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Office of the Chief 
of Civilian Operations 
ONUC 

Referenceg 
Frog. D-04.43 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AGREEMENT 

Agreement entered intq on 25 M..rch 
1963 between the Government of the : 
Republic of Con6 o (hereinafter referred 
to a s Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred to as U.N.) 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
aereed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Congo francs which 
accrue to the United States Government 
pursuant to the A;sricultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

.i the said Government of the United States: 
and the Government of the Republic of : 
Congo, and 

Whereas, it was agreed that the 
Congo francs thus paid over to the U.N. 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced 
economic development as may from time 
to time be a5 reed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Representative in 
the Republic of the Congo of the 
A_;ency for International Development 
of the United States Government 1 and 

Wherehs, it was a.g reed that the 
Government and the U.N. shall ag ree 
upon suitable procedure s providing 
that e:x:-_penditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

. - . 

.. 

Bureau du Chef 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Programme D-04 • 43 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 25 mars 1963 
entre le Gouvernement de la Republique 
du Congo ( ci-apres denommee "le J ouver­
nernent ") e t l'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apre s denommee "l I ONU"). 

Considerant que, par un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Eta ts-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations 
Unies 90 pour cent des sommes en francs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en a1plication de l'Accord 
relatif aux produits a6ricoles conclu 
le 18 novernbre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d 'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernenjent pour 
des depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Con~o de l'Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Considerant qu 'il a ete convenu que 
le Gouvernement et l'ONU determineraient 
d 'm1 commun accord les procedures appr.o­
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
soumises aux memes princip~s que ceux qui 
sont en vigueur dans le oas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de l'Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Now, therefore, it is hereby agreed: 
between the p~rties hereto as follows: 

1. The illi hereby agrees to grant 
to the Government CF 10,300,000 for the 
purpose of :f'im~nc.i~ the following 
project approved by Title I Counterpart 
Committee and more fully described 

-below 9 in accordance with the budget 
below set forth, in the manner and under; 
the rules and procedures described below& 
which proJect it is mutually agreed is 
given priority rating and is desi~ned 
to promote balance economic development 
in the Con<50 . · g 

g 

BUDGET 

2. This is a project in the amounti 
of CF 10 9 300,000 for the construction 
of Elisabethville water purification 
station. 

3. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon writteu request of the Ordonnateur 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receip t ed bills 9 

payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and whicl;l will .identify the . 
goods or services financed and the 
project a.esainst which the 6 oods and 
services are to be cha rged. 
Alternatively, the U.N. will, upon such 
written request, and accompanted by 
the same documentation indicating that 
payment has not yet been made, pay on 
behalf of the Government to the payee, 

Les parties au present accord con­
viennent solennellement de ce qui suit: 

1. L'ONU s'eng~e par le present 
ac cord~ donner au Gouvernement une 
somrne de F.C 10 300. 000- destinee a assu­
rer le financement du projet approuve 
par la Commission des fonds de contre­
partie du Titre I, decrit ci-dessous, 
conformernent au budget qui figure ci­
dessous, dans les conditions et selon 
les re~les et procedures qui sont defi­
nies dans le present accord, les deux 
parties s 1 etant ~ises d'accord pour 
donner la priorite audit projet, lequel 
est de nature a f avoriser le developpe­
ment economique equilibre du Cong o. 

BUDGET 

2. Il s'agit d'un projet de FC 
10 300 000 destines aux travaux de voi­
rie et d'assainissement de la station 
d'epuration des eau:x a Elisabethville. 

3. L'ONU versera le pri:x des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouvernement dans le cadre du projet, 
ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur la demande ecrite de l'Ordonnateur 
de la tresorerie du Gouvernement acc om­
pagnee des memoires, feuilles de salai­
res et at testat ions acquittes OU d'au­
tres documents que ledit Ordonnateur de 
la tresorerie aura certifies exacts et 
payables et dans lesquels les marchandi­
ses ou services dont l' acquisition est 
financee seront identi'fies 'ainsi que le 
prix desdits marchandises et services. 
De son cote, l'ONU, au re9u de la dernan­
de ecrite susmentionnee ac compagnee de 
l a meme documentat ion indiquant que le 
paiement n'a pas encore eu lieu, versera 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N. all such 

-3-

informa~ion . as the U •. N. shall : 
reasonably request concerning the 
agreed project and ihe expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. : 

~---------to . review the agreed project ]t.nd t .he 
uti °i'ization of . the goods and services 
financed under the agreed project, The : 
Government further agrees to furnish : 
the U.N1• with quarterly progress : 
reports by individual projects, .and to : 
permit access of the U.N. to the projec1 
sites for the purpose of making 
appropriate on-site and completion ·: 
i:t,1spections. : 

5. The Government agrees to 
maintain and make available to the 

: 

U .-N. at its :request adequc1,te records, 
books, accounts and reports concerning : 
the project, for the .duration of the 
project,· ·or until the expiration of 
three years after final disbursements 
hu1re been mad'e; · whichever is the later.: 

·: 

6. The Government will not enter : 
into obligations for the execution of : 
the project in excess of the amount set : 
in paragraph 1 hereof and by line of 

·-- .. __ ·---t·he ·budget attached hereto, it being 
understood that a twenty per cent (200ft}: 
transferability between line items in · : 
the budget will be permitted, and the : 
Government agrees that any obligation · : 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper 
funds. . . 

I 

: 
: . . 
: 

au nom du Gouvernement le montant deman­
de au 'titulaire de la creance, personne, 
firme ou agence. 

• 4. Le Gouverne~ent s'engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignernents que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du projet qui fait . l'objet de 
l 1accord et au sujet des depenses rela­
tives ace projet, ainsi que les rensei­
gnements .et 1 1assistance voulus pour que 
1 10NU soit en mesure d'examiner ledit 
projet et 1 1utilisation des marchandises 
et services dont l'acquisition est finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
ment s'engage en outre a comrnuniquer a 
l 'ONU des rapports trim.estriels relatifs 
a 1 1 etat des travaux par pro jet et· a 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou 
le projet est execute, afin de lui per­
met.tre d' effectuer las inspections appro­
priees sur ie· terrain et a. 1 1 achevement 
des travau:x:. 

5. Le Gouvernemen.t s 'engage ~ eta­
blir et u mettre ~ . la disposition de ' 
l'ONU, sur la _demande de celle-ci, des 
notes, livres, comptes et rapp~rts su£­
fisants relatifs ao projet pendant toute 
la duree dudit projet, ou bien jusqu'a 
l'expiration d'une periode de trois ans 
a compter du jour ou les derniers de~ 
boursements ont eta effectues si cette 
derniere date est p•sterieure a la date 
ou le projet a pris fin. 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas d'obligation d'un rnontant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pr~-

. mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au rnontant 
qui figure sur la ligne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
etant entendu -qu'il est 'permis de trans-

. ferer d'une ligne a l'autre dudit bud~et 
20 pour cent des montants respectifs. 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudit rnontant sera imputable sur sa pro­
pre tresorerie. 
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7. This agreement may be amended 
~rom ~time to time by agreement between 
t he parties hereto. 

_Executed in the 1 -l. ty of Leopoldville, 

25 day of Maroh .1963 

Government of the 
Republic of Congo 

United Nations 

.1.:i:ai st :-- r of Public Works 
A. Delvaux 

D.iJ.'ector .. ~ Chief 

( 

-4-

a 7. Le present accord peut etre mo-
difie, de temps a autre, par accord 
entre les parties. 

: Fait en la ville de Leopoldville, 

l e 25 mars 1963 · 

Pour le Gouvernement 
de l a Republique du 
Congo 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Unies 

: Ministre des Travaux publics 
: A. Delvaux 

3ureau of Economic 
Coordination 

Civilian : 
Directeur du Bureau 
de 1 a coordination 
economique 

Chef des Operations 
civiles 

.A , Succar 

As sistant Director 
D~r eau of Economic 
Jo ordination 
J.P. Tona-Masesa 

Notedg US Government 

-~- - -------S. T. Baron 

Ope r ations : 
B.F. Osotio-Tafall 

' 

A. Succar B.F. Osorio-Tafall 

Direct eur Assistant du 
Bureau de la coordination 
economique 
J.P. Tona-Masesa 

: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d 1Amerique 
: 

-----------S.T. Baron 



Office of the Chief 
of Civilian Operations 
ONUC 

References 
Frog. 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PBOJECT AGREEMENT 

Agreement entered into on 25 ilar ch 
1963 between the Government of the t 

Republic of Congo (hereinafter referred: 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred to as U.N.) 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
agreed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Congo francs which 
accrue to the United States Government : 
pursuant to the .A.€ricultural Commodities: 
.Agreement dated 18 November 1961 between: 

;j the said Government of the United States: 
and the Government of the Republic of : 
Congo, and : 

Where~, it was agreed that the 
Congo francs thus paid over to the U.N. : 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced 
economic development as may from time 
to time be agreed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Representative in 
the Republic of the Congo of the 
A6 ency for International Development 
of the United States Government, and 

Eureau du Chef 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Pro5ramme D-06 . 2 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 25 mars 1963 
entre le Gouvernement de la Republique 
du Congo ( ci-apres denommee "le Gouver­
nern ent 11) et l 10rganisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denommee 111 1 ONU") • 

Considerant que, par un MemoranQ~m 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en francs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en a~plication de l'Accord 
relatif aux produits a6 ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis ~ l'ONU 
seront attribues au Gouvernen,ent pour 
des depense s prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernernent et l'ONU, .en etroite 
.collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l ' Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Wherea s, it was agreed that the 
Governmentand the U.N. shall agree 
upon suitable procedures providing 
thdt expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

t Considerant qu'il a ete convenu que 

. ' 

: le Gouvernernent et l'ONU determineraient 
d'un commun accord les procedures appro­

: prises, a condition que les depenses 
· engagees aux fins susmentionnees soient 

: · soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le oas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de l'Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Nowj therefore, it is hereby agreed 
between the parties hereto a s follows: 

1. The UN hereby agreea to grant 
to the Goverm1ent CF ~,000,000 for the 
purpose of finan cing the following 
project approved by Title I Counterpart 
Committee and more fully described 
below, in accordance with the budget 
below set forth, in the ir,anner and under; 
the 'rules and procedures described below~ 
which project it is mutually agreed is 
given priority rating and is desi6 ned 
to ~romote balance economic develop□ent 
in the Congo. 

BUWET 

2. This is a project in the amount 
of CF 2,000,000 for the repairs on the : 
Kindu Air Terminal. 

3. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonnateur 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receipted bills, 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and which will identify the 
goods or services financed and the 
project ~gainst which the goods and 
services are to be charged. 
Alternatively, the U. N. will, upon such 
written request, and ac9ompanied by 
the sume documentation indicating that 
payment has not yet been rr,ade, pay on 
behalf of the Jovernment to the payee, 

Les parties au present accord con­
viennent solennellement de ce qui suit: 

1. L'ONU s'engage par le present 
accord a donner au Gouvernement une 
somme de FC' 2 000 000 destinee a assu­
rer le financement . du projet approuve 
pa r l a Commission des fonds de contre­
partie du Titre I, decrit ci-dessous, 
conformernent au budget qui figure ci­
dessous, dans les conditions et selQn 
les regles et p1ocedures qui sont defi­
nies dans le present accord,les deux 
partie s s 1 et ant mis·es d 1 accord pour 
donner la priorite audit projet, lequel 
est de nature a f avoriser le developpe­
ment economi que equilibr~ du Congo. 

BUIXJET 

2. Il s' agit d'un projet de FC 
·2 000 000 destines aux reparations a 
l'aerogare de Kindu. 

3. L'ONU versera le prix des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouvernement dans le cadre du projet, 
ou rembourser a oe prix au Gouvernement 

' sur l a demande ecrite de l'Ordonna teur 
de la tresorer.ie du Gouvernement accom­
pa5nee des memoire s , feuilles de salai­
res et attestations acquittes ou d'au­
tres documents que ledit Ordonnateur de 
la tresorerie aura certifies exacts et 
payables et dans lesquels les marchandi­
ses ou services dont l' acquisition est 

•financee seront identifies ainsi que le 
p r ix desdits marchandises et services. 
De son cote, l'ONU, au re9u de la deman­
de ecrite susmentionnee accompagnee de 
la meme documentation indiquant que le 
paiernent n' a pas encore eu lieu, versera 

, ... /3 



per son, firm or agency, the amount 
claimed. 

au nom du Gouvernement le montant deman­
: de au titulaire de la creance, personne , 

firme ou agence • 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N. all such 
information as the U.N. shall 
r easonabl y request ooncerning the 
agreed project and the expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. 1 

to review the agreed project pnd the 
utilization of the goods and services 
financed under the agreed project. The 
Government further agrees to furnish 
the U.N. with quarterly progress 

-----:Ce.ports by individual projects, and to : 
permit access of the U.N. to the projec1 
sites for the purpose of making 
appropriate on-site and completion 
i1:1spections. 

5. The Government agrees to : 
maintain and make available to the 
U.-N. at its request adequ~te records, :; 
books, account·s and reports concerning : 
the project, for the duration of the 
project, or until the expiration of 
three years after final disbursements : 
have been made, whichever is the later.: 

6. The Government will not enter : 
into obligations for the execution of : 
the project in excess of the amount set: 
in paragraph 1 hereof and by line of : 
the budget attached herete, it being : 
understood that a twenty per cent (20%): 
transferability between line items in : 
the budget will be permitted, and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount : 
will be chargeable to its own proper 
funds. 

. 4 . Le Gouvernerr,ent s' engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignements que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du pro jet qui .fai t 1 1 ob jet de 
l'accord et au sujet des ~epenses rela-
tives ace projet, ainsi que les rensei­
gnements et 1 1assistance voulus pour que 
l'ONU soit en mesure d'examiner ledit 
projet et l'utilisation des marchandises 
et services dont l'acquisition est finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne-
ment s'engage en outre a communiquer_a 
l'ONU des rapports trimestriels relatifs 
a l'etat des travaux par projet et a 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou 
le projet est execute, afin de lui per­
mettre d 1 effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et a l'achevement 
des travaux. 

5. Le Gouvernernen.t s I engage a eta­
blir et a mettre ~ . la disposition de ' 
l ' ONU, sur la dernande de celle-ci, des 
notes, livres, comptes et rapp~rts suf­
fisants relatifs au projet pendant toute 
la duree dudit projet, ou bi.~n jusqu 'a 
1 1 expiration d 'une periode de trois ans 
a compter du jour ou las derniers de­
boqrsements ont eta effectues si cette 
derniere date est p ~sterieure a la date 
ou le projet a pris fin . 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas d'obligation d 1un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la li6ne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
et ant entendu · qu 'il est permis de trans'.'"" 
ferer d'une ligne a l'autre dudit bud5 et 
20 pour cent des rnontants respectifs. 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudit montant sera imputable sur sa pro-

: pre tresorerie. 
: 

••• / 4 



7. This agr eement may be amended a 
f r om time to time by agreement between.. : 
the parties hereto . -~ 

. 7. Le present accord peut etre mo­
difie, ~e temps a autre , par accord 
entre les parties. 

Executed in the 1',i ty of Leopoldville, 

day of 

Government of the 
Republic of Congo 

United Nations 

Ministe~ of Public Works 
A. Delvaux 

: Fait en la ville de Leopoldville, .. . 
: le 

: Pour le Gouvernement 
de l a Republique du 
Congo 

'\ 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Unies 

Ministre des Travaux publics 
: A. Delvaux 
l 

... 

Director Chief Directeur du Bureau Chef des Operations 
Bureau of Economic 
Coor di nation 

A. Succar 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coor di nation 
J . P. Tona-Masesa 

Noted: US Gover nment 

S.T. Baron 

B. F. 

Civilian - : de la coordination 
Operations . economique . 

Osoti,o-Tafali A. Succar B. F. 

. .. 

: 
: 
: 
: 

Direc teur Assistant du 
Bureau de la coordination 
economique 
J . P. Tona-Masesa 

: Vu par le Gouvernement des 
Etats-Unis d 1A.rnerique 

: 
: 

S.T. Baron 

civiles 
~ 

Osorio-Tafall 

I 



Office of the Chief 
of Civilian Operations 
ONUC 

Reference: 
Prog .. D-01.14 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AOREEMENT 

Agreement entered into on 25 March 
1963 between the Government of the : 
Republic of Col¼O (hereinafter referred 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred. to as U.N.) 

Wher~, b~ a Memorandum . of 
Understanding dated 13 February 1962 : 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
a~reed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Congo francs which : 
accrue to the United States Government 
pursuant to the J\ericultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

:i the said Government of the United States: 
and the Government of the Republic . of : 
Congo, and 

Whereas, it wae agreed that the 
Congo francs thus paid over to the U.N. 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced 
economic development as may from time 
to time be ag-reed between the 
Government and the U.N. i~ close co­
operation with the Representative in 
the Republic of the Congo of the 
Ai;;ency for•International Development 
of the United States Government, and 

• - • 

Bureau du Chef 
des Operations 
Civiles - OliJUC 

Reference: 
Programme D-01.14 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 25 mars 1963 
entre le Gouvernement de la RepubliQue 
du Congo ( ci-a:pres denommee "le Gouver­
nern~nt 11) et l'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denommee "l 'ONU 11 ). 

Considerant que, par un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l 'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en francs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en application de l'Accord 
relatif aux produits a6ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'Am~rique et le · 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernenjent 'pour 
des depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de 1 1.Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

.!!h,.~, it was ag·reed that the 
Government and the U.N. shall a3ree 
upon suitable procedure~ providing 
that expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as t4ose in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

I Considerant qu I il a ete convenu que 
:· le Gouvernement et l 'ONU determinera.ient 
t d'un commun accord les procedures appro­
t priees, a condition que les dapenses 

engagees aux fins susmentioMnees soient 
: · soumises aux memes principes que ceu.x qui 
: sont en vigueur dans le oas des fonds de 

contrepartie qui font l 1objet de l 1Ac-
: cord en date du 12 juin 1961 oonclu en-
t tre l'ONU et le Gouvernement, 

... /2 
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Now, therefore, it is hereby agreed 
between the parties hereto as followst 

1. The UN hereby agrees to grant 
to the Government CF 1,500,000 for 'the 
purpose of financing .the following 
projec,t :..awir.oved by Title I Counterpart 
Committee and more fully described 

-2-

. • 

t 

.t 

below, in accordance with the budget 
below set forth, in the manner and under t 

the rules and procedures described below i 

which project it is mutually agreed is 
gtven priority rating and is designed 
to proil!_ote balance economic . development 
in the Congo. 

BUDGET 

-: 

: 
: 
: 
I 

2. This is a project in the amount i 

of CF 1,500,000 for the engineering 
study/construction of· 30 kms. of the 
Elisabethville-Kasenga road. .: 

J. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonnateur 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receipted bills, . 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and which will identify the 
goods or services financed and the 
project against which the goods and 
serv-ices are to be charged. --
Alternatively, the U.N. will, upon such 
written request, and accompanied by 
the same doeumentation indicating that 
payment has not yet been· made, .pay on 
behalf of the Government to the payee, 

. .. 

. 
·• . ··• 

.. . 

·• . 
. ·• 

Les parties au present accord con­
viennent solennellement de ce qui suit: 

1. L'ONU s'engage par le present 
accord a donner au Gouvernement une 
somme de FC 1 500 000 destinee a assu­
rer. le .i'inancement du projet approuve 
par la Commission des fonds de cantr,~7 
partie du Titre I, decrit ci-dessous, 
conformement au budget qui figure ci­
dessoup, dans les conditions et selon 
les regies et procedures qui sont de­
finies dans le present accord, les deux 
parties s 1etant mises d'accord pour 
donner la priorite audit projet, lequel 
est de nature a favoriser le developpe­
ment economig_ue equilibre du Cong.o. 

BUJXJElT 

2. Il s 1agit d 1 un projet de FC 
1 500 000 destines ~ux etudes des tra­
vaux de 30 kms. de la route Elisabeth­
ville-Kasenga • 

3. L'ONU versera le prix des mar­
chandises ~t services acquis par le 
Gouvernement dans le cadre du projet 
ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur la demande ecrite de 1 10rdonnateur 
de la tresorerie du Gouvernement acc•m­
pagnee des memoires, feuilles de salai­
res et attestations acquittes ou d'au­
tres documents que ledit O~d~nnateur de 
la tresorerie aura certifi~s exacts et 
payables et dans lesquels lea rnarchan­
dises ou services dont l'acquisition est 
financee seront .-identifies ainsi que le 
prix desdits marchandises et services. 
De son cote? l'ONU, au regu de la deman­
de ecrite susmentionnee accompagnee de 
la meme documentation indiquant que le 
paiement n'a pas encore :eu lieu, versera 

... /3 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 

c au nom du Gouvernement le montant dernan­
: de au titulaire de la creance, P$rsonne, 

firme ou agence. 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N. all such 
information as the U.N. shall 
reasonably request concerning the 
agreed project and the expenditures 
related thereto, and such informaiion 1 

ancP ~ssistanc·e as will enable the U .N. : 
to review the agreed project and the 
utilization of the goods and services 
financed under the agreed project. The 
Government further agrees to. furnish . . . 
the U.N. with quarterly progress 
reports by individual projects, and to 
permit access of the U.N. to the ~reject: 
sites for the purpose of making : 
appropriate on-site and completion : 
inspections. 

5. The Government agrees to 
maintain and make -available to the 
U.N. at its request adequate records, 
books, accounts and reports concerning 
the project, .for .t.he du.ration of the 
project, or until the expiration of 
three years after final fisbursements 
have been made, whichever is the later. 

. . . 

6. The Government w:ill .not enter 
into obli6 ations for the execution of : 
the project in excess of the amount set : 
in paragraph 1 hereof and by line of 
the budget attached hereto, it being 
understood that a twenty per cent (20%) 
transferability between line items in : 
the budget will be permitted, and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper : 
funds. 

4. Le Gouvernement s 1 engage a four­
nir ~ 1 'ONU tous les renseignement·s que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du projet qui fait 1 1objet de 
1 1accord et au sujet des depenses rela­
tives a ce prpjet, ains:i ':q_u-e- '1-es :J:rensei­
gnements et 1 1assistance voulus pour q~e 
l'ONU soit en mesure d 1 examiner ledit 
projet et 1 1utilisation des marchandises 
et services dent l'acquisition est finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
ment SI engage -en·· out re ~ COIDirn.in:i.que~r a· - . 
l 'ONU des rapports trimestriels relatifs_, 
a 1 1 etat des travaux par pro jet .. et a 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou 
le projet est execute, afin de lui per­
mettre d'effectuer les inspections appro­
priees sur le ter-i-ain et . a· 11 ach~vemenf- -
des travaux. 

5. Le Gouvernement s'engage i ,eta­
blir et a mettre- a. la disposition de . . 
1 1 0NU, sur la demande de celle-ci, des 
notes, livres, comptes et rapports suf­
fisant s ~_e_lci:t;ifs au. pro jet pendant toute 
la duree dudi t pro jet' OU bien Ju-squ 1a . 
l'expiration d 1une periode de trois ans 
a compter du jour ou les ·: derniers de­
boursements ont ete effectues si cette 
derniere date est posterieure a la date . 
ou le projet a pris fin. 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas d'obligation d'un ~ont~rit" dapassant 
celui qui est indique · au paragraph~ pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la ligne correspondante 
dans le budget annex.e a\,2 present .~.Qporg., 
etant entendu qu 1il est permis de -trans­
ferer d 1une ligne a l'autre dudit budget 
20 pour cent des montants respectifs. 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en exedent 
dudit montant sera imputable sur sa pro­
pre tresorerie. 
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7. This agreemebt· may be· amended · : 
from time to •time by agreement between 

7. Le present accord peut etre mo­
difie, de temps a autre, par accord 

the parties hereto. 

Executed in the City of Leopoldville~ 

Government of the 
Republic of Congo 

· United Nations 

Mi~ietor of Public Works 
.l.. Dolva.ux 

Director Chief . 
Civilian 

r entre les parties. 

.. . ,Eill en la ville de Leopoldville, 

le 

: Pour le Gouvernement 
: · de la · Republique du 
: · Congo 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Unies 

Ministre des Travaux publics 
.A.. Del vaux , . 

Chef des Operations 
oiviles Bureau of Economic 

Coordination Operations . : 

Directeur du Bureau 
de la coordination 
economique 

A. Succar · 

Assistant Director 
Bureau of .Eoo:nom:i.c 
Coordination 
J. P. Tona..;;.Mase sa 

N~ted: US Government 

.S. T. Baron 

B.F. Osorio-Tafall ~ A. Succar B.F. Oso.rio-Tafall 

: ' Directeur Assistant du 
8 Bureau de la coordination 
: economique 

J.P. Tona-Masesa 

: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d 'Amerique 

s. T. Baron . 
• • · 



Office of the Chief 
of Civilian Operations 
Ol'WC 

Referenceg 
Prag . D-10.2a 

Title I 
Counterpart 
Committe e 

PROJECT AGREEMENT 

Agreement entered into on 28 JW1• 
1963 between the Government of the : 
Republic of Con6o (hereinafter referred 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred to a s U.N.) 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it wa s 
a~reed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Cong o francs which 
accrue to the United States Government 
pursuant to the ~ ricultural Commodities: 
.Agreement dated 18 Novemher 1961 between: 

_; the said Government of the United States: 
and the Government of the Republic . of : 
Congo, and 

Wh~1:E_, it was agreed that the 
Congo francs thus paid over to t he U.N. 
will be used for grant s to the 
Government for such priority 
expenditures to promote ba lanced 
economic development as may from time 
to time be a5reed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Represent ative in 
the Republic of the Congo of the 
A5 ency for International Development 
of the United States Government, and 

Wb.~~, it was agreed that the 
Government and the U.N. shall ag ree 
upon suitable procedure s providing 
th~t expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government ~atad 12 June 1961, 

Bureau du Chef 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Programme D-10.2a 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 28 juin 1963 
entre l e Gouvernement de la Republique 
du Congo ( ci-apre s denommee "le :Jouver­
nern ent ") et l'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denommee 111 1 ONU"). 

Considerant que, par un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l'Orga­
nisatLon des Nations Unies, le Gouver­
nement des Eta ts-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour· cent des sommes en francs 
congo l ais acquises au Gouvernement de s 
Et ats-Unis en applic ation de l 'Accord 
relatif aux produits a6ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvern ement de la Republique du Con6 o, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
l e s fr anc s cong olais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernellient pour 
des depense s prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temp s a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Cong o de l'Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
le Gouvernement et l'ONU determineraient 
d'un commun accord les procedures appro- ' 
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
~oumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le cas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de l'Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Now, therefore, it is hereby' agreed: 
between· the parties hereto, as follows: 

1 . The UN hereby agrees to grant 
to the Government CF 2,996,000 for the 
purpose of financing the following 
project approved by Title I Count erpart 
Committ ee and more fully described 
belcw, in acdordance with the budget 
below set forth, in the manner and under: 
the rules and procedures described below: 
which, project it is mutually agreed is 
given priority rating and is designed 
to .promote balance economic development : 
in the Congo. 

BUDGET 

2. This is a project in the amount 
of CF 2,996 , 000 for grading and 
construction of ground floor offices 
of the National Podagogioal Institute 

, 3. Payment of goods and servic es 
procured by the Government in connexion : 
with the project will be paid by the 

Les parties au present accord con­
vienhent solennellement de ce qui suit: 

1. L'0NU s'engage par le present 
accord ~ donner uu Gouvernement une 
somme de FC 2 996 000 destinee a assu­
rer le financement ' du projet approuve 
par l a Commission des fonds de contre­
parti e du Titre I, decrit ci-dessou ~, 
conformement au budget qui figure cf­
dessous, dans l es conditions et selon 
les regles et procedures qui sont defi­
nies dane l e present accord, les deux 
parties s 1 etant mises d'accord pour 
donner la priorite audit projet, lequ el 
est de nature~ favoriser le developpe­
rnent economique equilibre du Congo. 

BUDGET 

2. Il s 1agit d'un projet de FC 
2 996 000 destines a l ' amenagement en 
bureaux du rez-de-chaussee du batiment 
et travaux de terrassement a l'Institut 
Pedago6 i qu e National. 

3. L 'OlW ve rsera le prix des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouvernement dans le cadre du projet, 

. ou remboursera c e prix au Gouvernem ent 
sur la demande ecrite de l'0rdonnateur 
de l a tresorerie du Gouvernement accom-

U.N. or reillibursed to the Government 
upon written request of the 0rdonna teu~ 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receipted bills, 
payrolls, vouchers , or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and which will identify the 
goods or services financed and the · 
project against which the 5 oods and 
services are to be charged. 
Alternatively, the U.N . will , upon such 
written request, and accompanied by 

: pagnee des memoires, feuilles de salai­
r e s et at testations acquittes ou d'au­
tres documents que ledit 0rdonnateur de 
la tresorerie aura certifies exacts et 
payables et dans l esquels les marchandi-

the same documentation indicati ng that 
payment has not yet been made, pay on 
behalf of the Government to the payee, 

. ses ou services dont l'acquisition est 
financee seront identifies ainsi que le 
prix desdits marchandises et services. 
De son cote, l'0NU, au rec,;:u de la deman­
de ecrite susmentionnee accompagnee de 
l a meme doc um entat ion indiquant que le 

-paiement n' a pas encore eu lieu, versera 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 

4. The Government agrees to 
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furnish to the U.N. all such : 
information as the U.N. shall 
reasonably request concerning the 
agreed project and the expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. : 
to review the agreed project ~nd the 
utilization of the goods and services 
financed under the agreed project. The 
Government further agrees to furnish : 

----.. th.e~ U.N. with quarterly progress : 
reports by individual projects, and to : 
permit access of the U.N. to the projec1 
sites for the purpose of making 
appropriate on-site and completion 
i:t?spections. 

5. The Government agrees to 
maintain and make available to the 

t 

U.-N. at its request adeqmi,te records, 
books, accounts and reports concerning : 
the project, for the duration of the 
project, or until the expiration of 
three years after final disbursements : 
have been made, whichever is the later.: 

6. The Government will not enter : 
into obligations for the execution of I 

the project in excess of the amount set: 
in paragraph 1 hereof and by line of : 
the budget attached hereto, it being : 
understood that a twenty per cent (20%): 
transferability between line items in 

--- ~ the budget will be permitted, and the : 
-~· aovernment agrees that any obligation 

incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper 

au norn du Gouvernement le rnontant deman­
de au titulaire de la creance, personne, 
firme ou agence. 

• 4. Le Gouvernement s'engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignements que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du projet qui fait l'objet de 
l 1 accord et au sujet des depenses rela­
tives ace projet, ainsi que les rensei­
gnements et l'assistance voulus pour que 
l'ONU soit en mesure d'examiner ledit 
projet et 1 1utilisation des marchandises 
et services dont l 1 acquisition est finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
ment siengage en outre a comrnuniquer a 
l'ONU des rapports trimestriels relatifs 
a l 'etat des travaux pa·r pro jet et a 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou 
le projet est execute, afin de lui per­
mettre d'effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et a l'achevement 
des travau:x. 

5. Le Gouvernernen.t s' engage A eta­
blir et a mettre a la disposition de ' 
l'ONU, sur la demande de celle-ci, des 
notes, livres 7 cornptes et rapp~rts suf­
fisants relatifs ao projet pendant toute 
la duree dudit projet, ou bien jusqu'a 
l'expiration d'une periode de trois ans · 
a compter du jour ou les derniers de­
boursements ont eta effectues si cette 
derniere date est p~sterieure a la date 
ou le projet a pris fin. 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas d'obligation d'un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au rnontant 
qui figure sur la ligne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
etant entendu-q_u'il est permis de trans­
ferer d'une ligne a l'autre dudit bud6et 
20 pour cent des montants respectifs. 
Le Gouvernement convient en outre que 

funds. : ~oute obligation contractee en excedent 
a dudit montant sera imputable sur sa pro­
i pre tresorerie. 
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7. This agreement may be amended t 
from •time to time by agreement between_ : 
the partie~ hereto. 

7. Le present accord peut etre mo­
difie, de temps a autre, par accord 
entre les parties . 

Executed in the 1, l. ty of Leopoldville, 

day of 

Government of the 
Republic of Congo 

United Nations 

Minister of Public Works 
A. Delvaux 

Director Chief 

: !:ill en la ville de Leopoldville, 
: 
t le 

Pour le Gouvernement 
de l a Republique du 

: Congo 
i 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Unies 

: 
Ministre de s Travaux publics 

A. Delvaux 
: 
: 
: 
: 
: 

Bureau of Economic 
Coordination 

Civilian · t: 
Directeur du Bureau 
de la coordination 
economique 

Chef des Operations 
civiles 

A. Succar 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coordination ~ 

J . P. Tona-Masesa 

Noted: US Government 

S. T. Baron 

Opera tions : 
B.F. Osotio-Tafall 

, J . • . . 
: . . 
. • 
i 

t . . 
: . .. 
• . 
: 
: 
; 

0 • 
: 
I 

A. Succar B. F. Osorio-Tafall 

Direct~ur Assistant du 
Bureau de la coordination 
economique 

· J . P. Tona-Masesa 

Vu par le Gouvernement des 
Et at s-Unis d'Amerique 

S.T. Baron 
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9ffice of the Chief 
of Civilian Operations 
Ol~UC 

Referenceg 
Prog. D-02.6-a 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AGREEI'!IENT 

Agreemerit e1,tered into on 25 Karch 
1963 between the J overnn,ent of the 
Republic of Con~o (hereinafter referred 
to a s Government) and the United Nai;ionsi 
( hereinafter r eferre d to a s U.N.) 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
a~reed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Congo francs which 
accrue to the United States Government 
pursuant to the .i\sricultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

./ the said Government of _the United States: 
and the Governme:nt of the Republic of : 
Congo, and 

Wher~~, it was agreed that the 
Congo francs thus paid over to the U.N. 2 

will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced _ 1 
economic development as may from time 
to time be a6reed between the : 
Government and the U.N. in close co-
operation with the Representative in : 
the Republic of the Congo of the 
A6 ency for International Development 2 

of the United States Government, and 

Bureau du Chef 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Pro5ramme D-02 .6-a 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 25 m~rs 1963 
entre l e Gouvernement de la RepubJ.ique 
du Cong o ( ci-apre s denommee "le Jouver­
nern ent ") et 1 1 0rganisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denommee "l 'ONU 11 ). 

Considerant que, par un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en francs 
congolais acquises au - Gouvernement des 
Etats-Unis en application de l 1Accord 
relatif aux produits a6ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs con5olais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au GouvernenJent pour 
des depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'Qbjet d'ac­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l'Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Considerant qu'il a ete convenu que Where~s, it was agreed that the 
Gove·rnment and the U. N. shall agree 
upon suitable procedures providing 
th~t e:rpenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

: le Gouvernement et l'ONU determineraient 
d'un commun accord les procedures appro­
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnee~ soient 

· soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le cas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de 1 1Ac­
cord en date du 1~ juin 1961 conclu en­
tre 1 1 0NU et le Gouvernement, 
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Now, theref or e, it is hereby ~~reed: 
between the psr t i es her eto -~s fo llows; 

l . The UN hereb;y a6Tees to i:_;rc.,11t 
~o :~110 GovorBLJrnt -CF 3,180,000 for tho 
, urpose of fin ,.:ncint, the followin1s 
rroj (c ct c:..:i,proveci by 'I'i tle I Count Ar 11e.rt; 
CoLlmittee and oore fully doscribod 
b8l ow, in accord~nce ¼i th t 6e buC~et 
below set forth, i n the ~anner ~~d unde~ 
the ru l es ~nd procedures described below 
;,l:iich )l'OJect it is L.utw..,11;y- :::.gi'ocd i o ~ 

given priority r ~ting -and is designed 
to promote ba l ance econo~ic develop~ent: 
in the Con6·o. 

:BUDGET 

2 . This is _a project in the amount; 
of CF 3,180,000 for the orders for part~ 
for dredges and buoy vessels pl~ced by 
the Service des Voies Navigables. 

3. Payment of 6 oods and services 
procured by the Government in connexion: 
with the project will be paid by the ~ 

U.N. or reimbursed to the Government a 
upon written request of the Ordonnateuri 
Tresorier of the Goverm10nt, 
~ccompanied by receipted bills, 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct ~nd 
payable and which will identify the 
goods or services financed and the 
proj_ect against which the 6oods and : 
services are to be charged. ~· 
Alternatively, the U.N. will 1 . upon such, 
written request, und accompanied by r 
the same documentution indicating that 
payment has not yet been wa de, pay on 
behalf of the Government to the payee, ; 

Les parties au present acco rd c on­
viennont so l ennelleLent de ce qui suit : 

1 . L I ONU s ' engE.i.,;,;o p a r le pr0 sent 
~ccord ~ donnsr .au Gouver~efuent une 
suome ~e 3 180 COO FC d0atin6e A assu­
r er l E: f i n :.,,rJCE:luent du pro jet approuve 
p~r 12 Com@issi on des fon ds de contre­
p~rt i e du Titre ~, dec~it ci-ae ij sou s , 
conforn.e1,.ent 2.u budc:;et qui f'it3"uxe ci·­
ciessous, d .:mc les conditions et selon 
les regle s et _procedures c!.ui sent defi-· 
ni ss d~ns l e present accord , les deux 
parti es s •~t~nt mises d'accord pour 
donner la pri orite audit projet, lequel 
est de n~ture ~ favoriser le developpe­
Dent economiq_ue equilibre du Con6 o. 

:BUWET 

2. Il s ' ag·it d'un projet de FC 
3 180 000 destines~ des cornmandes de 
rechanges pour dragues et baliseurs pour 
compte du Service des Voies Navigables. 

3. L'ONU versera le prix des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouvernement d ,:ns le c adre du pro jet, 
ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur 1~ demande ecrite de l'Ordonnateur 
de l a tresorerie du Gouvernement accom­
pagnee des memoires, feuilles de salai­
res et attest ations acquittes ou d'au­
tres documents que ledit Ordonnateur de 
la tresorerie aur~ certifies exacts et 
payables et dans lesquels les marchandi­
ses au services dent l 'acqu·isi tion est 
financee seront identifies a insi que le 
prix desdits marchandises et services. 
De son cote, l'ONU, au re~u de la der;ian­
de ecrite susmentionnee uccompagnee de 
la meme document ation indi Quant que le 
paiement n'a pas encore eu lieu, versera 

... /3 



j 

f 
p 

v:rson 9 firm or agency, the ai;;ount 
clairr,cd . 

4. The Goverrrn,ent agr ees t o 
f urni sh to t he U. N. all suet 
infor Llation a s t he U. N. shall 
reasonably r eque st conc er ning the 
at; r eed proj ect and the exp enditures 
r el a:t ed t hereto, and such info r mation 
~.ml assist ance a s wil l enable the U. N • . : 
to r ev iew the . agr eed pr o j ect :l'\nd t he 
uti lizat ion of t he g oods and s ervic es 
fi nanced unde r t he agre ed project. The 
Government further agrees to furnish 
the U. N. with quarterly progress 
r eports by individual projects, and to 
permi t a ccess of the U.N. to the projec1 
site s f or the purpose of making 
appropriate on-site and compl etion 
i :J?spection s . 

au 110:r;i du Gotiv0r:r10r:ient l e r:;o nt an t de□an­

d~ au t i t ul aire de l a cr61nc e , pe r sonn e , 
fi rr.1e ou agenc o . 

4. Le Gouver ne~ent s 1 engage a four­
ni r a l 101'TU t ous les r e11 s eigneraent :3 que 
cel l e-ci pourra r aisonnabl er:1ent der,iander 
au suj et du pr ojet qu i fait l 1 obj et do 
1 1 accord ct au suj et des dep enses rRl e,­
t ive s a ce pr o j et, ainsi que l es ren sei-­
gnem ent s et l 1assist anc·e voul us pour c:_uc 
1 1 ONU so i t en ne sure d ' exami11er l 8di t 
proj et e t 1 1ut ili sation des carchandi sss 
et se rvices dont l'acquisition est _finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
ment s'engage en outre a comrnunici,uer a 
l'ONU des rappOrts trimestrielsrelatifs 
a l 1 etat des travaux par projet et a 
donner acces a l 1 0NU sur le chantier ou 
le proj et est execute, afin de lui per­
met tre d' eff ectuer l e s inspections appro­
priees sur l e terrain et~ l 1 achevement 
des travaux. 

5. The Government · agr ees t o 5. Le Gouvernemen.t s 1 engage a eta-
maintain and make availabl e to the blir et u mettre a l a disposition de · 
U. N. at its r:equest adeqw:it e r ecords, l ' ONU, sur l a demande de celle-ci, des 
books , account s and r eports conc ern i ng not e s, livres ? comptes et rapQ~rts suf-
the project, for the durat ion of the fi sants relatifs au projet pendant toute 
project, or until the __ e;{pirnti on of ·· : la dur8 e dudi t pro jet , ou bien jusqu 'a 
three years aft er final di sburser.ient s .1 1 expi r ation d 1une peri ode de trois an s 
helve been made, whichever i s t he l a t er . : a compt er du jour ou les derniers de-

. : -boursement s ont ete effect ues s i cette 
derniere dat e est p• sterieure a l a dat e 
ou le proj et a pri s fin . 

6 . The Governm ent will not enter 
int o obligations for t he execution of : 
the project in exces s of the amount set: 
in paragraph 1 hereof and by line of 
t he budget attached hereto , it being : 
under stood that a twenty per cent (20%): 
tr~nsferabili ty bet ween l i ne items in 
the budget will be permitted, and the : · 
Gover nment ag rees that any obligation 
incurred in excess of the said nmount 
will be chargeable to its own proper 
funds. 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pa s d 1 obli6 at ion d'un montant depassan t 
celui qui est indique au paragr aphe pre­
mier du pr e sent accord ni superieur , 
pour chaqu e article du budget, au montant 
qui figure sur l a ligne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
et ant entendu qu 1 il est permis de trans­
ferer d'une ligne a l 1 aut r e dudit budg et 
20 pour cent des montants respectifs . 
Le Gouvernernent convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudit montant sera imputable sur sa pro­
pr e tresor erie. 
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7. This o,gr eer,1ent Liay be ;.i,mend ed 
fr om time to tir;, e , by agreement betweon 
the partiGs hereto . 

Executed in the '-.1. ty of Leopoldville, 

0.2.y of 

Government of the 
Republ ic of Congo 

United Nations 

Minister of Public Works 
A. Delvaux 

- 4·-

Director 
Bureau of Economic 
Coordi nat i on 

A. Succa r 

Chi ef 
Civil i an 

Oi]i:, i.' :.::t i ons ; 
B. F . Osotio-Taf all 

Ass i s t ant Direc t or 
Bureau of Economic 
Co or dination 
J .P. Tona- Mas e sa 

.. 

7. Le pr~sent a ccord peut ~t re mo­
dif i e, de _ temps a iiutre, par 2,c co:!:'d 
entre le s p~rties . 

F~it en la ville de Leopol dville, 

Pour l e Jouve rnernent 
de 1~ Republique du 
Congo 

Pour l ' Or\iC.ni­
sation des 
N'lti ons Unios 

Mini stre des Tr avaux publics 
A. Del vaux 

Direct eur du Bureau 
de l a coor dination 
economi que 
A. Suc ca r 

Chef des Operat i on s 
civil es 

B.F. Osorio-Tafall 

Direct eur Assi st ant du 
Bureau de l a coo r dination 
econorn i que 
J. P . Tona- Masesa 

No t edg US Government : Vu par l e Gouver nement des 
Etats- Uni s d 1Ameri que 

S.T. Baron S.T. Baron 

I 



Office of the Chief 
of , Civilian Operations 
ONUC 

Referenceg 
Prog. D-10.2b 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AGREEMENT 

Agreement entered int9 on 28 June 

Bureau du Chef 
: · des Operations 

Civiles - ONUC 

Reference: 
Programme D-l0.2b 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

1963 between the Government of the 
Republic of Con5o · (hereinafter referred : . 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred to as U.N.) 

Accord conclu le 28 juin 1963 
entre le Gouvernement de la Republique 
du Congo ( ci-apre s denommee 11le Gouver­
nernent 11) et l'Organisation des Nations 
Unies (ci-apres denommee 11 l 'ONU 11 ). 

Whereas, by a Memorandum of : Considerant 4ue, par un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en francs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en application de l'Accord 
relatif aux produits a6ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
rnent des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique . du Congo, 

Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
aesreed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Cong o francs which 
accrue to the United States Government 
pursuant to the A,,s ricultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

.; the said Government ·of the United States: 
and the Government of the Republic of : 
Congo, and 

Whereas, it was agreed that the 
Con6 o francs thus paid over to the U.N. 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote ba lanced 
economic development as may from time 
to time be agreed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Represent ative in 
the Republic of the Congo of the 
A,;ency for International Development 
of the United States Government, and 

Where~s, it was agreed that the 
Government and the U.N. shall agree 
upon suitable procedures providing 
that expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis a l'ONU 

~. seront attribues au Gouvernenient pour 
des depense s prioritaires de nature A 
favoriser un developpement econornique - : 

g . equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temps l autre entre 

: . le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Cong o de l'Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, · 

Considerant qu'il a ete convenu que 
:' le Gouvernement et l'ONU determineraient 
: d'un commun accord les procedures appro­

priees, a condition que les depenses 
: engagees aux fins susmentionnees soient 
: soumises aux memes principes que ceux qui 

sont en vigueur dans le cas des fonds de 
contrepartie qui font l 1objet de l'Ac-

: cord en date du 12 juin 1961 conclu en-
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Now therefore, it is hereby a-6·reed 
b etween the partie s hereto a s follows: 

-2-

~es parties a~ present accord con­
: vi enn ent solennellement de ce qui suiti 

1. The UN hereby agrees to grant 1. L'0NU s'eng~e par le present 
to the Government CF 2,709,000 for the accord a donner au Gouvernernent une 
purpose of fin,anci.qg the foll owing somm e de FC 2 709 000 destinee a assu-
project approved by Title I Counterpart r er le financernent du projet approuve 
Committee and more fully described par l a Commission des fonds de contre-
below, in accordance with the budget : . pclrti e du Titre I, decrit ci-dessous, 
below set forth, in the manner and under: conformement au budget qui figure ci­
the rules and procedures described below: dessou s , dans les conditions et selon 
which project it is mutually 2.,,5 r eed is l es reg l e s et procedures qui sont defi-
given priority rating and is de signed : nies dans le present accord, les deux 
to- promote balance . economic · development : · parti e s s 'eto.nt mises d ' accord pour 
in the Congo . : · donner l a priorite audit projet, lequel 

BUDGET 

2. This is a project in the amount : 
of CF 2,709,000 for the oo~struotion of 
6 classrooms at the National Pedagogica1i 
Institute . 

J. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with ~he proj ect will be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 

est de n~tu r e a f avoriser l e .developp e­
ment economi que equilibre du Congo. 

BUDGET 

2. Il s' agit d'un projet de FC 
2 709 000 destines a la construction 
d'un bloc de 6 salles de cla sse a l'Ins­
titut Pedagogique National. 

3. L ' 0NU v ersera le prix des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouvern ernent dan s l e c adre du projet, 
ou rernbourser a ce prix au Gouvernernent 

upon written request of the 0rdonnateur: sur la demande ecrite de l'0rdonnateur 
Tresorier of the Government, : de la tresorerie du Gouvernement accom-
accompanied by receipted bills, . pa6nee des memoires, feuilles de salai-
payrolls, vouchers, or other documents : r e s et att estations acquittes ou d' au-
certified by him to be correct and tres documents que ledit 0rdonnateur de 
payable and which will identify the l a tresorerie aura certifies exacts et 
goods or services financed and the payables et d2n s lesquels les marchandi-
project against which the goods and ses ou servic e s dent l 1acquisition est 
services a re to be charged. : . finance e seront id entifies ainsi que l e 
Alt e rnatively, the U.N. will, upon such : prix desdits rnarchandises et s ervices. 
written request, and accomp ani ed by De son cote , l 10NU, au re9u de la deman-
the sali1e documentation indicating that :. de ecri te susmentionnee accompagnee de 
payment ha s not yet been made, pay on l a meme documentation indiquant que le 
behalf of the Government to the payee , paiement n' a pas encore eu lieu, verser a 

... /3 



perso:n 7 firm or ag·ency, the ai;~ount 
claimed. . 

4. The Government agr ees to 
furnish to the U.N. all such 
infor□ation as the U.N. shall 
r easonably reque st conc erning the 
,1grc➔ ed project and the expenditures 
r~lat ed thereto, and such information 
~nd assistanc e as will enable the U.N. 
t o review the agreed project ~nd the 
utiliz3tion of the go ods and servic es 
fin e.need under the agreed project. The 
Government further agrees to furnish 
the U.N. with quarterly pro6ress 

-3-

reports by individual projects, and to 
permit access of the U,N. to the project 
sites f or the purpose of making 
appropriate on-site and compl et ion 
i:t}sp ections. 

5. The Government agrees to 
maintain and make availabl e to the 
U. N. a t its request ade qucl,t e records , 
books, accounts and r eports concerning 
the project, for the durat ion of the 
project, or until the expiration of 
thre e years after final disbursement s 
have been made, whichever i s the l ater.: 

6. The Government will not ent er 
into- obligations for the execution of i 

the project in excess of the amount set : 
in para.g raph 1 hereof and by line of 
the budget attached hereto, it being 
understood that a twenty per c ent (200/o): 
transferability between line items in : 
the budget will be permixted, and the 
Governm ent agrees that any obligation : 
incurred in excess of the said amount 
will be char geable to its own proper 
funds. 

au 110li1 du Gouvernelil ent le r;,ont ant deIJan­
de au titulaire de l a creance, personne, 
f'irr.ie ou agence . 

4 . Le Gouve rn err.ent s ' engage a four­
nir a l 'ONU terns J es rens ei gneoent s que 
celle-ci pourra, raisonnable:r:Jent demander 
au suj et du projet qui fait l'obj et de 
1 1 accord et au suj et des depenses r el a­
t ives ace projet, ainsi que l es rensei­
gnement s ot l 1 ass istanc e voulus pour q_u o 
l'ONU soit en uesure d'examiner l edit 
projet e t l 1utili sation des r;, a rchandises 
e t servic es dont l' acqui sition est finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
ment SI engage en OUtre a, COmrnuniquer a, 
l'ONU des rapports trimestriels relatifs 
a 1 1 et a t des travaux par projet et a 
donner acces a l 1 0NU sur le chantier ou 
l e projet est execute, afin de lui per­
mettre d ' effectuer les inspections appro­
priee s sur le terrain et a l 1 achevement 
des travaux. 

5. Le Gouve rnemen.t s ' engage a eta­
blir et a mett re a la disposition de · 
l'ONU, sur l a demande de celle-ci, des 
not es , livre s 7 comptes et rapp~rts suf­
fisants r elatifs ao projet pendant toute 
la duree dudit projet, ou bien jusqu'a 
l'expiration d'une periode de trois ans 
a comp ter du jour ou les derniers de­
boursements ont ete effectues si cette 
derniere date est p• sterieure a l a date 
ou l e projet a pris fin . 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas _d ' obligation d'un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mie r du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la li5ne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
etant entendu qu'il est permis de trans­
ferer d'une ligne a l'autre dudit bud6 et 
20 pour cent des montants respectifs. 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudi t r;iont ant sera imputable sur sa pro­
pre tresoreri e . 
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7. Thi s agre ement L1ay be amended 
from time t o tir.rn by agreement bet ween 
the par t i es her eto . 

Executed. in the 1,.Lty of Leopoldvi l l e , 

day of 

G0verri6ent of the 
Repu~lic of Congo 

United Nations 

Mini s t er of Public Works 
A • .Delvaux 

Di rector Chief 

- 4-

I 

7. Le pre sent 1.cccord peut etre mo- , 
di f i e , de ten,p s a autre , par accor d' 
entre l es part ies . 

' . . 
F~it en l a ville de Leopoldvill e , 

le 

I-'our l e Gouvern ern ent 
de l & Republique du 
Cong o 

Pour l'Organi­
sation de s 
N'1-tions Un i'es 

Mini st r e des Travaux publics 
A. Delvaux 

Bureau of Economi c 
Coordination 

Civilian : 
Di rect eur du Bureau 
de l a coordination 
economique 

Chef de s Operations 
civil es 

A. Succar 

• 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coordination 
J . P . Tona-Masesa 

1 Not ed: US Government. 
j 

S. T. Baron 

Operations : 
13 . F. ·Osotio-Tafal:i A. Succa r B. F. Osor io- Tafall 

• 

.. . . 

Direct eur Assi s tant du 
Bureau· de la coordination 
economique 

: J . P . Tona- Ma sesa 

: Vu par l e Gouvernement des 
Etats- Unis d 1Amerique 

S.T . Baron 
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Offic e of the Chi ef 
of Civilian Oper~t i on s 
CHUC 

Ref erenc es 
Prag . D-02 . 6-b : 

Title I 
Count er part 
Committee 

PROJECT AGREEMENT 

· Agreement ent ered into on 25 March 
1963 bet ween t he J overm,e11t of the 
Republic of Con~o (hereinafter r ef eried 
to as Gover nment ) and t he Uni ted N2.t ions i 
(hereinafter refe rred t o as U. N. ) 

Wher eas," by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the' Government of the United 
States and the United Nations, it was 
a6 reed ~ the Government of the United : 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Con6 o francs which 
accrue to t he United States Government 
pursuant t o t he .A,s r i cultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

; the said•Government of the United States: 
., and the Gov-ernmept · of the Republic of : 

Congo, and 

Bureau du Chef 
des Operati ons 
Civile s - Oi'TTJC 

Referenc e : 
Prot; r amrne D-02 . 6-b 

Tit r e I 
Comm i s si on des Fonds 
de Cont:repa:rtie 

PROJET D'ACCORD 

Accord c onclu l e 25 mars 1963 
ent re l e Gouver nement de l a Republi q_ue 
du Congo ( ci-apre s denornmee "l e Jouver­
nernent ") et J. 1 Organisation des Nat ions 
Un i es ( ci-apr es denorr.m ee "1 'ONU") . 

Consi derant que, pa r un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre l e 
Gouvernernent des Etats-Uni·s et l 'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des somrnes en francs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etat s-Unis en ai plic ation de l 1Accord 
relatif aux produits a6ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Wher~, it was agreed that the 
Cong o francs thus paid over t o t he U.N. 
will be used for grant s to ~he 
Government for such priori ty 
expenditures to promote balanced 
economic development a s may from time 
to time be a6reed between the 
Governme~i and the U.N. in close co­
operation with the Represent ative in 
the Republic of the Congo of the 
A6 ency for International Development 

: Considerant qu'il a ete convenu que 

of the Uni~ed States Government, and 

Wherea s , it was agreed that t he 
Government and t he U.N. shal l agr ee 
upon suitabl e procedures providing 
that ex-penditures in connexion with 
the above-mentioned purposes .be made 
on the same principles as those in 
force f or the counterpart funds under 
the Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

les fr anc s conJ olais ainsi remis a l'ONU 
~ seront attribues au Gouvernefuent pour 

de s depenses prioritaires de nature ~ 
_ 1 f avoriser un developpement econornique 

g . equilibre qui auront fai t l 'Qbjet d I ac- . 
cord~ conclus de temp s A autre entr~ 
le Gouvern ernent et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l 1Agency for 

: International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Con siderant qu 1il a ete convenu que 
f le Gouvernement et l'ONU determineraient 

d'un commun accord les procedures appro­
priee s, ~ condition que le s depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
sournises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le cas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de 1 1Ac-

: cord en date du 1~ juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Now, the r·efore , it i s hereby a,;r eed ~ 

be tween the parties he r et o cs follo wsi 

1. rl.1he UN her eby agrees t o gr a.nt 
to the Gove rnment CF j .,560,000 for the 
~ ur yoso of financin15 the following 
; 1'oject 2.1.proved by Title I Counterpo. :ct 
CoL~ i ttoe &nd lliore fully described 
be l ow, in a ccordanc e with the budget 
be l ow set fo rth, in the □unner and unuer: 
the r ules &nd procedures described below : 
vii1ich _projec t it is rnutuc11ly c:.,greed i s 
~iv e n priori ty r ~ting and i s d~~igned 
to promote bdl ~nce economic development 
in the Coniso• 

BUDGET 

2. This is a project in the amount 
of CF 5,560,000 for the orders for parts: 
for. dredges and buoy vessels pl aced by : 
the Service des Voies Navigables 

Les p~r~ies au pre sent accord con­
viennent sol ennellement de ce qu i suit: 

1. L'ONU s'engage pc:.r l e present 
accord & dormer aµ Q9uverne1,,ent un e 
somme de FC 5 560 000 destiries e. aDBU­

rer l e fin ._. ncement du projet app rouve 
~ 1r 1~ Commi ssion des fo ncis de contrc­
pcrtie du Titre I, d~crit ci- dessous, 
conformernent ""u budget qu i figure ci-· 
dessous , d<.!11 S les condition s et se1on 
l ss r e._:,les ot J,rocedures qui sont defi­
ni es d~ns l e present accori, l es deux 
parties s'etant mises d 1accord pour 
donner l a priorite audit pr.jet, lequel 
est de nature t f avoriser le developpe­
went economique equilibre du G .. ngo. 

BUDGET 

2. Il s 1 ~gi t d'un projet te FC 
) 560 000 destines a des c~mmandes de 
rechanges pour dragues et baliseurs 
pour compte du Service des Voies Navi­
gables. 

3. L1 01ID versera le prix des mar-3. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonnat eur 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receipted bills, 

: · chandises et services acquis par le 
Gouvernement dans le cadre du projet, 
ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur la dernande ecrite de l'Orii.•nnateur 
de 1~ tresorerie du Gouvernement accom­
p~nee des memoires, feuilles de salai­
res et attestations acquittes ou d'au­
tres documents que ledit Ord•nna teur de 

"-

payrolls, vouchers, or other documen:ts 
certified by him to be correct and 
pay~ble and which will identify the 
goods or services financed ~nd the 
project 8{,ainst which the goods and 
services are to be cha r ged. 

: la tresorerie aura certifies exacts et 
: : payables et dans lesquel s les. marchandi-

Alternatively, the U.N. will, upon such: 
written request, and accompanied by . . 
the same documentation indicating that 
payment ha s not yet been made, pay on 
behalf of the Governrr.ent to the payee, 

ses ou services dont l'acquisition est 
financee seront identifies ainsi que le 
prix desdite marchandises et services. 
De son cote, l'ONU, au regu de la ' deman-
de ecrite susmentionnee accompa,snee de 
la meme docum ent ation indiquant que le 
pa iement n' a p~s encore eu lieu, versera 
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person, fi r m or agency , the a~ount 
cla i med . 

- 3-

4. The Government ag r ees to 
f urni sh t o t he U. N. a ll such 
i nf or cation as t he U.N. sha ll 
r easonably r equest conc erning the 

,ag r eed proj ect and the expenditures 
r el at ed thereto, and such information 
2.nd assi s t anc e a s will enabl e the U.N. 
t o r eview the agr eed pr o j ect :l':\nd t he 
utilization of t he goods and services 
f inanc ed under the agre ed proj ect. The 
Gov er nment further agre e s -t o -furni sh 
t he U.N. with quarterly progr ess 
r eports by individual project s , and to 
per mit access of the U,N. to the project 
site s f or the purpo s e of making 
appropriate on-site and compl etion 
iJ:? spections . 

5. The Government agr ees t o 
maintain and make availabl e to the 
U.N. at its r eque st adeq_u &t e r ecord s , 
b ooks , accounts and reports conc erning 
the project, for the duration 0f the 
project, or until the expiration of 
three years after final di sburs~ment s 
hc1v e been made, whichever i s the l at er.: 

6. The Government will not ent er 
into obli6 ations for the execution of 
t he project in excess of the amount set: 
in par ag r aph 1 hereof and by line of 
the budget att ached hereto, it being 
understood that a twenty per c ent (20%): 
transferability between line items in : 
the budget will be permitted, and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be cha r geable t o its own prop er 
funds. 

au nom du Gouvern er;ient l e r;ont ant de11c1n-· 
de au t i t uJ. aire de l o. cre anc e , pe r s orm e, 
firr,ie ou agence . 

4 . Le Gouvern err,ent s ' engag e Q f cur­
nir a l' ONU t ous l es renseignement 8 qu e 
ce l1 e- ci pourra r 2.i s onnabl er.1ent demande r 
au su je t du proj et qui f ait l' obj et cle 
l' Qccord et au suj et des depenses r el a­
tives a ce p r o j et, ains i q_u e l es ren sei­
gnement s et l 1 as sistanc e voulu s pour que 
l'ONU so i t en mesure d ' examiner l edit 
p r o j et e t l 1ut i li sation des r;, archandi sen 
et se r vices dont l .' acquisition est finan­
ce s au tit~e de ce projet. Le Gouverne­
ment s' engag e en outre a comrnuniquer a 
l'ONU de s rapports trirnestriels relatifs 
a l'et at des travaux par projet et a 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou 
l e proj et e st execute, afin de lui per­
raettre d' effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et a l'ach~vement 
de s travaux. 

5. Le Gouvernement s'engage a eta­
blir et n mettre a la disposition de · 
l'ONU, sur la demande de celle-ci, des 
not e s, livres , compt e s et rapp~rts suf­
fis ant s r el atifs au projet pendant toute 
l a duree dudi t projet, OU bien jusqu'a 
l' expiration d'une periode de trois ans 
a compt er du jour ou les derniers de­
boursement s ont ete effectues si cette 
derniere date est p• sterieure a la date 
ou 1€ p r oj et a pri s fin. 

6 . Le Gouverneme nt ne contractera 
pas d ' obligation d 'un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du pre sent accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui fi gure sur la ligne corre spondante 
dans l e budget annexe au pre sent accord, 
et ant entendu qu ' il est p er mi s de trans­
ferer d 'une ligne a l' autre dudit budg et 
20 pour cent des montants r espectifs . 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudi t r;;ontant sera imputable sur sa pro­
pr e tresoreri e . 
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7. Th i s agre ement may be ar;1ended 
from tir.ie to time by agre em ent betwe en 
the p~rti es hereto. 

:Sxec~t ed. in the 1,J. t y of Leopo l dville , 

d.2.y of 

Government of the 
Repub l ic of Congo 

Unit ed N2.t ions 

Minist9z- of Public Works ' 
A. Delvaux 

Di:rector 
Bureau of Economic 
Coordination 

Chief 
Civilian 

Ope r ations 

. . . . . . 

.. 

7. Le pre sent accord peut ~t re rno­
difi e , de t er.ips· ~ aut r e , par ~cc ord 
entre l es p&rti es . 

Fo. i t . 8n l c::. ville ;: de .Leopol dvill e , 

l e 

Pour l e Cl ouvernernent 
d e L ~ Republiqu e du 
CorJg o 

Pour 1 ' Or gu:ni-· 
s ation des 
N"!.t •i 0 11 s Uni e ,3 

.Ministre des Travaux publics 
A. Delv~ux 

Directeur du Bureau Chef des Operations 
de l a coordination civiles 
economique 

A. Succar B.F. Osot i o-Tafall A. Succar B.F. Osorio-Tafall 

. . 

Assistant Director · 
Bureau of Economic 
Coordination 
J.P. Tona-Masesa 

Notedg US Government 

S.T. Baron 

• 

Directeur Assistant du 
.. : Bureau de la coordination 

. econor;1ique 
: J. P. Tona-Masesa 

: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d'Amerique 

S .• T. Baron 

-
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Officelof the Chief 
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ONUC J 

References 
Prog. D-10.3 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AGBEEMENT 

Agreement entered into on 25 arch 
1963 between the Government of the 
Republic of Con.:so (hereinafter referred: 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred to as U.N.) 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Governme~ of the United 
States and the Unit~Nations, it was 
agreed by the Government of the United 
States to grant~ the United Nations 
90 per cent of the Congo francs which 
accrue to the United States Government : 
pursuant to the .A,sricultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

_j the said Government of the United States: 
and the Gov.ernment of the Republic of . : 
Congo, a : 

it was agreed that the 
thus paid over to the U.N. : 

wi used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced 
economic development as may from time 
to time be agreed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Representative in 
the Republic of the Congo of the 
A6 ency f'or International Development 
of the United States Government, and 

. - . 

Bureau du Chef 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Programme D-10. 3 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 25 mars 1963 
entre le Gouvernement de la Republique 
du Congo ( ci-apres denommee "le Gouver­
nement ") et l'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-a.:pres denornmee 111 1 ONU"). 

Considerant que, par un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis- et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
'nement des Etats-Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en fr~ncs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en a1--plication de I 'Accord 
relatif aux produits a~ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'.Arnerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernellient pour 
des depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernement et l'ON1J, en . etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de 1 1.Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Where~s, it was agreed that the 
Government and the U.N. shall agree 
upon suitable procedures providing 
that erpendituree in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

a Considerant qu'il a eta convenu que 
:" le Gouvernement et l'ONU deterrnineraienii 
: d'un commun accord les procedures appro-

priJes, a condition que les depenses 
· engagees aux fins susmentionnees soient 

: · soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le oas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de 1 1Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Now, therefore, it is hereby agreed : 
b~tween the parties hereto as follows: 

1. The UN hereby agrees to grant 
to the Government CF 7,000,000 for the 
purpos e of financing the following 
project approved by Title I Counterpart: 
Committee ana ~more fully described 
below, in accordance with the budget 
below set forth, in the manner and under: 
the rules and procedures described beloW: 
which project it is mutually agreed is ~ 

6 iven priority rating and is designed 
to promote balance economic development 8 

in the Congo. 

BUDGET 

2. This is a project in the amount 
of CF 7,000,000 for the construction of 
the Institut National du Batiment et 
des Travaux Publics. 

3. Payment of 6 oods and services 
procured by the GovernQent in connexion i 

with the project wil l be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonnateur 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receipted bills, 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and w~ich will identify the 
goods or services financed and the 
project against which the goods and 
services are to be charged. 
Alternatively , the U.N. will, upon such: 
written request, and accompanied by 
the same documentation indicating that 
payment has not yet been made, pay on 
behalf of the Government to the payee, 

• 
Les parties au present accord con­

v·ennent solennellement de ce qui suit: 

1. L'ONU s'engage par le present 
accord a donner au Gouvernement une 
somme de FC 7 000 000 destinee a assu­
rer le financement du projet approuve 
par la Commission des fonds de contre­
p2.rtie du Titre I, decri t ci-dessous\ 
conformement ~u budget qui figure ci­
dessous, dans les conditions et selon 
les re6les et procedures qui sont defi­
nies dans le present accord, les deux 
parties s 1 etant mises d'accord pour 
donner la priofite audit projet, lequel 
est de nature a fa riser le developpe­
ment economique eq libre du Congo • 

• 
BUWET 

2. 11 s'agit d'un projet de FC 
7 000 000 destines a la construction de 
l'Institut National du Batim¥,t et des 
Travaux Publics. 

3. L'ONU versera le prix des ma 
chandises et services acquis par l 
Gouvernement dans le cadre du projet, 
ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur 1~ demande ecrite de l'Ordonnateur 
de la tresorerie du Gouvernement accom-

· pagnee des memoires, feuilles de salai- • 
res et attestations acquittes ou d'au­
tres documents que ledit Ordonnateur de 
la tresorerie aura certifies exacts et 
payables et dans lesquels les marchandi­
ses ou services dont l'acquisition est 
financee seront identifies ainsi que le 
prix desdits marchandises et services . 
De son cote, l'ONU, au re9u de la deman-

' de ecrite susmentionnee accompagnee de 
la meme documentation indiquant que le 
paiement n'a pas encore eu lieu, versera 
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des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Programme D-06 .2 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AGREEMENT 

Agreement entered intQ on 25 March 
1963 between the Government of the i 

Republic of Congo (hereinafter referred: 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred to as U.N.) : 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United : 
States and the United Nations, it was 
~reed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Cong o francs which 
accrue to the United States Government & 
pursuant to the .Aericultural Commodities: 
.Agreement dated 18 November 1961 between: 

_j the said Government of the United St-ates: 
and the Government of the Republic ' of : 
Congo, and : 

Wher~, it was agreed that the 
Congo francs thus paid over to the U.N. 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced 
economic development as may from time 
to time be a5reed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Representative in 
the Republic of the Congo of the 
.A,..6ency for International Development 
of the United States Government, and 

Whereas, it was agreed that the 
Government and the U.N. shall agree 
upon suitable procedures providing 
that expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

• - • 

: 
t 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 25 m-.rs 1963 
entre le Gouvernement de la Republique 
du Congo (ci-apres denommee 11le Gouver­
nernent") et 1 1 0rganisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denommee 111 1 ONU"). 

Considerant que, par un MemoranQum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats- Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en fr~ncs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en application de l'Acoord 
relatif aux produits a6ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs con6olais ainsi remis ~ l'ONU 
seront attribues au Gouvernenjent pour 
des depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temps a aut.re entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de 1 1Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
le Gouvernernent et l'ONU determineraient 
d'un commun accord les procedures appro­
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le oas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de l'Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre I'ONU et le Gouvernement, 
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Now,• therefore, it is hereby agreed 
between the parties hereto a s followsi 

1. The UN hereby agreea to grant : 
to the Government CF ~,000,000 for the 
purpose of financing the following 
project approved by Title I Counterpart 
Committee and more fully described 
below, in accordance with the budget 
below set forth, in the manner and under; 
the rules and procedures described below: 
which project it is mutually agreed is 
given priority rating and is designed 
to p~omote balance economic development 
in the Congo. 

BULGET 

2. This is a project in the amount 
of CF 2,000,000 for the repairs on the 
Kin du Air Terminal. ·· 

3. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonnateur 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receipted bills, 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and which will identify the 
goods or services financed and the 
project against which the goods and 
services are to be charged. 
Alternatively, the U.N~ will, upon such 
written request, and accompanied by 
the same documentation indicating that 
payment has not yet been 1riade, pay on 
behalf of the .Jovernment to the payee, 

~es parti es au present accord con­
viennent solennellement de ce qui suit: 

1. L'ONU s 1 engage par le presen~ 
accord a donner au Gouvernement une 
somme de FC 2 000. 000 destinee a a ssu­
rer le financement du projet approuve 
par la Commission des fonds de contre-

- partie du Titre I, decrit ci-dessoui, 
conformement au budget qui figure ci­
dessous, dans les conditions et selcn 
les regles et p1ocedures qui sont defi­
nies dans le present accord,les deux 
parties s'etant mises d'accord pour 
donner l a priorite audit projet, lequel 
est de nature i f avoriser le developpe­
ment economique equilibre du Congo. 

BUWET 

2. Il s' ngit d'un projet de FC 
2 000 000 destines aux reparations a 
l'aerogare de Kindu. 

3. L'ONU versera le prix des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouvernement dans le cadre du projet, 
ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur l a demande ecrite de l'Ordonnateur 
de la tresorerie du Gouvernement accom­
p~5nee des memoires, feuilles de salai­
res et attestations acquittes ou d'au­
tres documents que ledit Ordonnateur de 
la tresorerie aura certifies exacts et 
payables et dans lesquels les m~rchandi­
ses ou services dont l 1 acquisition est 
financee seront identifies ainsi que le 
~r ix desdits marchandises et services. 
De son cote, l 'ONU,- au re~:u de la deman­
ds ecrite susmentionnee accompa5nee de 
l :a meme documentation indiquant que le 
paiement n'a pas encore eu lieu, versera 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 
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4. The Governm·ent agrees to : 
furnish to the U.N. all such 
information as the U.N. shall 
reasonably request concerning the . .. 
agreed project and the expenditures 
related thereto; and such information 
and assistance as will enable the U.N. 
to review the agreed project pnd the 
utilization of the goods and services 
financed under the agreed project. The : 
Government further agrees to furnish 
the U.N. with quarterly progress 

________ reports by individual projects, and to : 
- iie'i·mit access 9f the U.N. to the projec1 

sites for the purpose of making 
appropriate on-site and completion 
i:t:spections. 

5. The Government agrees to 
maintain and make available to the 

: . U .N. at its request adeqmi,te records, 
books, account·s and reports concerning : 
the project, for the duration of the 
project, or until the expiration of 
three years after final disbursements 
have been made, whichever is the later.: 

6. The Government will not enter : 
into obligations for the execution of : 
the project in excess of the amount set: 
in paragraph 1 hereof and by line of 
the budget attached hereto, it being : 
understood that a twenty per cent (200fa): 
transferability between line items in : 
the budget will be permitted, and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount : 
will be chargeable to its own proper 

au nom du Gouvernement le montant deman­
de au titulaire de la creance, personne, 
firme ou agence. 

· 4. Le Gouverne~ent s'engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignements que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du projet qui fait l'objet de 
l'accord et au sujet des depenses rela­
tives ace projet, ainsi que les rensei­
gnements et 1 1assistance voulus pour que 
l'ONU soit en mesure d'examiner ledit 
projet et l 1utilisation des marchandises 
et services dont l'acquisition est finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
rnent siengage en outre a communiquer a 
l'ONU des rapports trimestriels relatifs 
a l'etat . des travaux par projet et a 
dormer acces a 1 'ONU sur le chantier ou 
le projet est execute, afin de lui per­
mettre d 1 effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et~ l'achevernent 
des travau:x:. 

· 5. Le Gouvernemen.t s' engage a eta­
blir et a mettre a la disposition de ' 
l'ONU, sur la demande de celle-ci, des 
notes, livres, comptes et rapp~rts suf­
fisants relatifs an projet pendant toute 
la duree dudit projet, ou bien jusqu'a 
l'expiration d'une periode de trois ans 
a compter du jour ou les derniers de­
boursements ont eta effectues si cette 
derniere date est p~sterieure a la date 
ou 1€ projet a pris fin. 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas d'obligation d'un rnontant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la ligne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
etant entendu -qu'il est permis de trans­
ferer d'une ligne a l'autre dudit bud6 et 
20 pour cent des rnontants respectifs. 
Le Gouvernement convient en outre que 

funds. : . toute obligation contractee en exc8dent 
dudit montant sera imputable sur sa pro­
pre tresorerie. 
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7. This agreement may be amended a 
from 'time to time by agreement between_ : 
the parties hereto. 

7. Le present accord peut.etre mo­
difie, de temps a autre, par accord 
entre les parties. 

Executed in the 1,J. ty of Leopoldville, 

day of 

Government of the 
Republic of Congo 

United Nations 

Ministe~ of Public Works 
A. Delvaux 

Director Chief 

: Fait en la ville de Leopoldville, 

: le 

Pour le Gouvernernent 
: de la Republique du 

Congo 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Unies 

: Ministre des Travaux publics 
: A. Delvaux 
: 
: 

Bureau of Economic 
Coordination 

Civilian . : 
Directeur du Bureau 
de la coordination 
economique 

Chef des Op~rations 
civiles 

A. Succar 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coordination 
J.P. Tona-Masesa 

Noted: US Government 

s.T. Baron 

Operations : 
B.F. Osotio-Tafall A.· Succar B.F. Osorio-Tafall 

1 Directeur Assistant du 
: Bureau de la coordination 
: economique 
: J.P. Tona-Masesa 
: 
: 
l 

: 
: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d'Amerique 

S.T. Baron 
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PROJECT AGREEMEN~ 

Agreement entered into on 25 larch 
1963 between the Government of the 
Republic of Con5 o (hereinafter referred: 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter refe~red to as U.N.) 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
agreed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Congo francs which 
accrue to the United States Government : 
pursuant to the Aericultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

;j the said Government of the United States: 
and the Government of the Republic . of : 
Congo, and 

· Whereas, it was agreed that the : 
Congo francs thus paid over to the U.N. : 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced _: 
economic development as may from time 
to time be agreed between the : 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Representative in · s 
the Republic of the Congo of the 
A-6ency for International Development t 

of the United States Government, and 

Bureau du Chef 
_des Operations 
Ci viles - ONUC 

Reference: 
Programme D-05.24 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 25 mars 1963 
entre le Gouvernement de la Republique 
du Congo ( ci-apres denommee . "le Gouver­
neraent ") et l'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denommee "l 'ONU"). 

Conaiderant que, par un Memorandum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats-Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats-Unis a accepte de re­
rnettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en francs 
congolais aoquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en application de l 'Accord 
relatif' aux produits agricoles conc1u 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
rnent des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu 1il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernenjent pour 
des depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d'ac­
cords oonolus de - temps a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l'Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Whereas, it was a.greed that the 
Government and the U.N. shall agree 
upon suitable procedures providing 
that expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
:· le Gouvernement et 1 'ONU determineraient 
t d'un commun accord les procedures appro­
: priees, a condition que les depenses 

· engagees aux fins susmentionnees soient 
: soumises aux memes principes que ceux qui 
: ' sent en vigueur dans le cas des fonds de 

. contrepartie qui font l'objet de l 1Ac-
: cord en date du 12 juin 1961 conclu en­

tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Now, the refore, it i s hereby e.greed 
between the p arties heret o a s f ollows: 

1. The UN hereby a 6-re es t o g r u.nt 
t o the Governm ent CF 5,065,000 f or the 
purpose of fin ancing the f ollowing 
project approved by Title I Counterp a rt 
Committee and more fully de scribed 

-2-

beiow, in a ccordanc e with the budget 
below set forth, in t he wanner and under: 
the rul e s and procedure s de scribed below: 
which pro j ect it is mutua lly ag r eed is 
g iven priority r a ting iJ.nd is de signed 
t o promote b a l ance economic deve l opment 
in -the Congo . 

BUDGET 

2. This is a pro j ect in the amount 
,; f CF 5,065,000 f or t he extensi on of 
the Kikwi t n n + "..::-2.: : ~.- "-::-;- , ;-:o -t wo rk. 

3. Payment_ of goods and s e rvic e s 
procured by the J ov ernm ent in connexion 
with the pro ject will be paid by the 
U.N. or reimbursed t o the Government 
up on writt en reQuest of the Ordonna t eur 
Tresorier of the Gov e rnment, 
a ccompanied by r e ceipt ed bill s , 
p ayrolls, vouche rs, or othe r document s 
certified by him t o be c orrect and 
pay able and which will i dentify the 
go ods or services financ ed E.nd the 
pro ject against which the good s and 
services are t o be ch2r g ed . 
Alternatively, the U.N. will, upon such 
written request, and accompani ed by 
the s ame docur.;ent ation indic ating tha t 
pa.yrr;ent he s not yet been mode, p ay on 
behalf of the Jovernrnent t o the . p ayee, 

Les parties au present accord con­
viennent s olenn ellement de c e qui suit: 

1. L'ONU s 1 en6age pa r le pre sent 
a ccord a donne r nu Gouvernement une 
somme de FC 5 065 000 de stine e a as su­
r er le fin 2,nc ement du pro jet approuve 
pa r l a Commi ss i ori des f bnds de c ont~e- , 
pa rtie du Titre I, decrit ci-dessous, 
c onfor mement au budget qui figure ci­
d e ssous, dans l es c ondit ions e t selon 
l e s reg l es et procedure s qui s ont a.efi­
ni e s dan s le p r esent acc ord, le s deux 
p artie s s'et a nt mi s es d ' a ccord pour 
donne r l a pri orite audit p r o j et, l e quel 
·e st de na ture a f o.v oriser l e developpe­
·rnent ec onomiq_ae eq_uili br..e du Con6° o. 

BUDGET 

2. 11 s ' agit d 'un p r o jet de FC 
5 065 000 destines a l 1adducti on d 'eau 
& Kj kwi t. 

3. L' ONU verse r a le prix des mar­
chandi se s e t s ervices a cquis pa r le 
Gouvernement dan s le cadre du pr o jet, 
ou r err,boursere. ce prix au Gouverneriient 
sur l a demande ecrit e de l 1 0rdonna t eur 

-de l a tre sor erie du Gouvernement a cc om­
p agnee des memoires, feuilles de s a l ai­
r es e t att est a ti ons acquittes ou d' au­
tres document s qu e ledit Ordonnateur de 
l a tresoreri e aura certifies exacts et 
payable s et d~ns l e sq_ue ls les ma rchandi­
s e s ou se rvice s dont !'acquisition est 
finance e se r ont i dentifies ainsi que l e 

: prix de sdits marchandis e s et s e rvic es . 
De s on cot e , l'ONU, au re9u de , la deman­
de ecrite SUSfilentionnee accomp~ nee de 
l a meme document ati on indiquant que l e 
p a i ement n ' a pa s enc ore eu lieu, verse r a 
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person? firm or agency , the ar.::ount 
cla imed . 

4. The Government agrees to 
furnish to the U. N. al l such 
infor□at ion as the U. N. shall 
r easonably request concerning the 
agreed _project and the exp enditures 
related thereto, and such infor mat i on 
2.nd assistance as will enable the U.N. 
to review the agre ed project ~nd tho 
uti li zat ion of the go ods and servic es 
financed under the agreed project . The 
Gove rnment further agre es to furnish 
the U.N. with quarterly progress 

-3-

r ep orts by individual projects, and to 
permit access of the U.N. t o the projec1 
sites for the purpose of making 
app ropriate on- site and co□pletion 
ix:i spe ctions. 

5. The Government agrees to 
maintain and make a:vailabl e to the 
U. N. a t its request adeqm:i,t e r ecords , 
books , account s and report s concerning 
the pro j ect, for the duration of the 
project, or until the expira tion of 
three years after final disbursements : 
have been made, whi chever is the l ater.: 

o. The Government will not ent er 
into obli6 ations for the execution of 
the project in excess of the amount set : 
in par ag r aph 1 hereof and by line of 
the budget at t ached hereto, it being 
understood that a twenty per cent (20%): 
transferability between line items in 
t he budget will be permitt ed, and the 
Government ag rees that any obligat ion 
incurred in excess of the said amount 
will be char geable to its own proper 
funds. 

au nor;i du Go uvcrn ement le JJont an t der.ian­
de au ti tulaire de l a cr~ance, personne, 
firr.1e ou agence . 

4 . Le Gouv0rnerr,ent s ' engage a f our-· 
nir a 1 1 ONU tous l es ren sei gner;ient s que 
cell e- ci pourra r aiso:nnablewent demander 
au suj et du projet qui f ait l 1 obj et de 
l' accord et au suj et des depenses r el a­
tives a ce pr o jet, ainsi que l es r en sei­
gnerrient s et 1 1assistanc e voulus pour que 
1 ' OJ'HJ soi t en me sure d ' examiner l edi t 
pro j et et l ' utili sation des r.:;archandises 
e t se rvices dont l'acquisition es t finan­
cee au titre de c e projet. Le Gouverne­
rnent s 1 engage en outre a comrnuniquer a 
l'ONU des rapp orts trimestriels relatifs 
a l'etat des travaux par projet e t a 
donner acces a l'ONU sur l e chantier ou 
le projet est execute, afin de lui per­
rnettre d 1 effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et~ l'ach~vement 
des t r avaux. 

5. Le Gouve rnem ent s' engage a eta­
blir et~ mettre a l a disposition de · 
l'ONU, sur l a demande de celle-ci, des 
notes , livres? comptes et rapp.rts suf­
fisants relatifs au projet pendant toute 
la duree dudit projet, ou bien jusqu'a 
l ' expiration d 'une periode de trois ans 
a compter du jour ou les derniers de­
boursements ont ete effectues si cette 
derniere date est p• sterieure a l a date 
ou le projet a pris fin. 

6 . Le Gouvernement ne contractera 
pas d ' obligation d'un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la li6 ne correspondante 
dans l e budget annexe au pre sent accord, 
etant ent endu qu'il e st permis de trans­
ferer d ' une ligne a l' autre dudit bud6 et 
20 pour cent des montants respectifs. 
Le Gouvernernent convient en outre que 
toute obligation contracte e en excedent 
dudit montant sera imputable sur sa pro­
pre tresoreri e . 
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7. This '1.gr eer;ie:nt Liay be amended 
::':r·om time · to tir.-Je by agr eement between.· . 
t he part i e~ hereto . 

Executed il'.:! the 1,.1 ty of Leopoldville, 

day ·of 

JcVernment '6f the 
Icopubl ic of C(?ngo 

Unit ed Nations 

Minist aT of Public Works 
.. A. Delvaux 

Director 
Bur eau of Economic 
Coordination 

A. Succar 

Chief 
Civilian 

Operat ions 
B.F. Dsotio-Tafal l 

·' Noted~ US Government 

r1 
d 

~i 
S.T. Baron 

7~ Le pr6sent ac~ord peut &tre mo­
difie , de temp s a autre, par acco:rd' 
entre les parties . 

F~it en l a ville de L~opoldville, 

le 

Pou r le :Jouvornernent 
de- 1~ Republique du 
Congo 

Pour l .' Orga.ni­
sation des 
N':l.tions Unies 

Ministre des Travaux publics 
A. Delvaux 

Directeur du Bureau 
de la coordination 
econorn iqu e 

A. Succar 

Chef des Operations 
civiles 

B.F. Osorio-Tafall 

Directeur Assistant du 
Bureau de la coordination 
econoriique 
J.P. Tona- Masesa 

vu· par le Gouvernement des 
Etats-Unis d 'Arnerique 

S.T. Baron 
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Ofi'i c e of the Chief 
of Civi lian Oper ations 
o.i:TT.TC 

Referenceg 
Prog · D-01.13 
and D-01. 23 

Title I 
Counterpa:rt 
Commit t ee 

PROJECT AGREEMENT 

Agr eement ent ered int o on 25 March 
1963 bet ween t he J overnllient of the 
Republic of Con~o (her einaft er referred 
to as Government) and t he United Nations: 
(hereinaft er referred t o a s U. N.) 

Whereas, by a Memorc;,11dum of 
Unde'"j?~t anding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
a5 reed by the Government of the United 
States to gr ant to the United Nations 
90 per cent of the Con6 o francs which 
accrue to the United States Government i 

pursuant to the A,sri cultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

.i the said Government of the Uni ted States: 
and the Government of the Republic of : 
Congo, and 

Whereas, it was agreed t hat the 
Con~o francs thus paid over to the U.N. 
will be used for grant s to the 
Government for such priority 
expenditures to promote ba lanced 
economic development as may from time 
to time be a5 reed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Represent ative in 
the Republic of the Congo of the 
A6ency for International Development 
of the United St a tes Government, and 

Where~s, it was agreed that t he 
Government and the U.N. shall agree 
upon suitable procedure s providing 
that expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force f or the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

.. . 

Bureau du Chef 
des Operations 
Ci vil es - mruc 

Referenc e : 
Progr amme 

et 
Titre I 

D-01.13 
D-01.23 

Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D1ACCORD 

Accord c onclu l e 25 mars 1963 
entre l e Gouver nement de l a Republi q_u e 
du COni!; O ( ci-apre s den ommee "le J ouveT­
nern ent ") et J. 'Organi sation des Nations 
Uni es ( ci- apre s denon;mee "1 1 ONU 11) . 

Considerant que , par un Memorandum 
d ' accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats- Unis et l 1 0rga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats- Unis a aocepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations 
Unies 90 pour cent des sommes en fr~nc s 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en a1plication de l ' Accord 
relatif aux produits a6 ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d ' Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu ' il a ete convenu que 
les fr anc s congolais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernen1ent pour 
des depense s prioritaires de nature~ 
fa~oriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d 1ac­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernernent et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l ' Agency for 
International DeveloEment du Gouverne­
ment des Etats-Unis , 

Considerant qu ' il a ete convenu que 
le Gouvernement et l ' ONU determineraient 
d 1un comrnun accord les procedures appro­
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
soumi ses aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le ca s des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de l ' Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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lfow, the ref ors, it is he1·elly ,\_,Teed ~ · 
between the i~rties hereto ~a ~o llowsi 

1. The VN hereby ~. reeB to gr~2 t 
to t ~G Go ~e1nment CF 70,00C,OOO fo~ the 
,m·,_.osE: of f i~ancii16 _the fo: 1 owin6 
1-r-ojr;ct ~)r,roved by TitJ.e I Coun cEn'p c::.1t 
Culliwittee and ~ore fully descr.bed 
ba lo~i j_n ~ccord , nce Aith t ~e bud~et 
~, -2:L o,.r 0 E: "0 fo rt!; 9 in the ];;,: m1e ~:· 2-ll C. U,J d. er?. 
t 11e r-u1•.3S , .nii i- ,c,oedur9s dr0:::;c r :,_bed 1Je1ow~ 
,,hich ,,::oJc-'lct it is L,ut;.; -.l ly 3-gre '.d i s 
0 :i.ven r•: i ori ty re. tin_; G.:nd i s desj_0 ned 

L,,s p,:rties ::.u 1i1 ~se11t accorc. c on-­
viennent solennellement de ce qui suit; 

1, L I Olill 8 1 en,:.J- _, e p c. r ::i. e pre sr=ir1t 
f.;, CC; ord ", dos,ne:c au Gouve rne i;:eilt :.nrn 
so~Le de FC_70 GOO CCO Qestin~s t ~aau­
rer l e fi n ncellient du ~rojet ur1ruuv~ 
~~ r l a ComL. i ss1011 de s fonds de contre-
i-rt:i.e du Ti t re I, decrit ci-ctessous, 
confor~ewent au bud~et ~ui f ~~u~e ci­
de ssous~ d~ns les conditions et se:on · 
l e s i'e ...., l es et ::,.rocedures c:u1 SOlJt c.,roti•" 
nirs nins le pr€seJt ~c coT~, l 0s ~eux 
pai--ties s I et: .~1t r.,ises ci I accor·d pour to -promote b ala11ce ecoiJo_r..ic dev_elo.i:iment 

in the Con.;o . i · donner la p riorite audit projet, lequel 
est de nature~ f~voriser le developpe­
i:1ent economiq_ue equili bre du Congo . 

BUDJE·T 

3. This is a project in the awount 
of CF 70 1 000,000 for the studies and 
construction on the Ituri road. 

3. Pa.yn,ent of 0 oods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. or re imbursed to the Government 
upon written request of the Ordonnateur 
Tresorier of the Governn,ent, 
accompanied by receipted bills, 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and which will identify the 
;;oods or services :f.1.nanced and thei . 
project a 0 ainst which the go ods and 
services a re to be cha rged. 
Alternatively, the U.N . will,upon such 
written request, and a ccompanied by 
the sarae documentation indicating tha t 
payment ha s not yet been made, pay on 
behalf of the Government to the payee 

. . 

BUDJET 

2 . Il s ' ab it d'un projet de FC 
70 (;00 000 dest ines aux etudes et tra­
vaux d'axecution de la route de l'Ituri. 

3. L'ONU versera le prix des rr.ar­
chandises et services ~cquis p~r le 
Gouvernement dan s le cadre du projet, 
ou remboursera ce prix au Gouvernen.ent 
sur la demande ecrite de l'Ordonnateur 
de l a tresorerie du Gouvernerr.ent a ccorn­
pa0nee des memoires, feuilles de sal~i­
res et at te stc:.t . ons a cqui ttes ou d' s.u­
tres documents que l edit Ordonnateur de 
l a tresoreri e aura certifies exacts et 
payables et de-ns lesq_ue ls les rr:archandi­
ses ou services dont l' ac q_uisition est 
financ~e seront identifi~s Linsi q_ue le 
pl'ix des dits marchandiseset services. 
De son cote? l'ONU, au re9u de l a dernan­
de ~crite susmentionnee acc orr:p a~n ~e de 
la Llime documentation indiq_uant que le 
paiement n ' ~ pas encore eu lieu, versera 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 
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au nom du Gouvernement le contant deman­
de au titulaire de la creance, personne, 
firrne ou agence. 

4. Le Gouverne~ent s'engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignements que· 
celle-ci pourra raisonnablement demander 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N. all such 
information as the U.N. shall 
reasonably request concerning the 
agreed project and the expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. 
to review the agreed project ~nd the 
utilization of the goods and services 
financed under the agreed project. The 
Government further agrees to furnish 
the U.N. with quarterly progress 

: · au sujet du projet qui fait l 1 objet de 
l'accord et au sujet des depenses rela­
tives ace projet, ainsi que les rensei­
gnements et l 1assistance voulus pour que 
l'ONU soit en mesure d'examiner ledit 
projet et 1 1utilisation des marchandises 
et services dont l'acquisition est finan-

: cee au titre de ce projet. Le Gouverne-
ment s'engage en outre a communiquer a 
l ' ONU des rapports trimestriels relatifs 
a l'etat des travaux par projet et a 
donner acoes a l'ONU sur le chantier OU 

reports by individual projects, and to 
permit access of the U.N. to the projec1 
sites for the purpose of making 
appropriate on-site and completion 
inspections. · ·· 

: - le projet est execute, afin de lui per-

5• The Government agrees to 
maintain and· make available to the 
U.N. at its request adequate records, 
books, accounts and reports concerning 

.. . 
· the project, for the duration of the . :· 
project, or until the expiration of 
three years after final disbursements 
have been made, whichever is the late.r. : 

6. The Government will not enter 
into obligations for the execution of : 
the project in excess of the amount set: 
in paragraph 1 hereof and by line of 
the budget attached hereto, it being 
understood that a twenty per cent (20%): 
transferability between line items in : 
the budget will be permitted, and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper 
funds, 

mettre d'effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et l l'achev~me~t 
des travaux. 

5. Le Gouvernement s' engage a eta­
blir et a mettre a la disposition de. 
l'ONU, sur la demande de celle-ci, des 
notes, livres, comptes et rapp&rts suf­
fisants relatifs au projet pendant tpute 
la duree dudit projet, OU bien jusqu 1 a 
1 1expiration d 1une periode de trois ans 
a compter du jour ou les derniers de­
boursements ont ete effectues si cette 
derniere date est pDsterieure a la date 
ou le projet a pris fin, 

6. Le Gouvernement ne contractera . 
pas d'obligation d'un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la ligne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
etant entendu qu'il est permis de trans­
ferer d'une ligne a l'autre dudit bud5 et 
20 pour cent des montants respectifs. 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudit montant sera imputable sur sa pro­
pre tresorerie. 
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7. This agreement may be amended a . 
from time to time by agreement between 1 

the parties hereto. · · 

7. Le present accord peut etre mo­
difie, de temps ·a autre, par accord 
entre les parties. 

Executed in the ity of Leopoldville, : !ill_ en la ville de Leopoldville~ 
I 

day of : le 
: . 

Government of the 
Republic of Congo 

United Nations : Pour le Gouvernement 
: d_e la Republique du 

Congo 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Un,ies . 

Minister of Public Works 
A. Delvaux 

Director 
Bureau of Economic 
Coordination 

: 

. 
0 ,: . . 
. . . 

Chief 
Civilian 

Cr.i;ierations : 

Ministre des Travaux publics 
A. Delvaux 

Directeur du Bureau 
de la coordination 
economique 

Chef des Operations 
civiles 

A. Succar B.F. Osotio-Tafall A. Succar B.F. Osorio-Tafall 

Assistant Director · 
Bu~eau of Economic 
Coordination 
J . P. Tona-Masesa . , ,.-. 

Noted: US Government 

S.T . Baron 

. . ' 
: 
: 
: Directeur Assistant du 
: Eureau de la coordination 
: economique 
: J.P. Tona-Masesa 
: 
: 
¥ 

: 
: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d ' Amerique 

S.T. Baron 

L 



Office of the Chief 
cf Civilian Operations 
ONDC 

Referenceg 
Prog . D-01.25 

Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AGREEMENT 

Agreement entered into on 25 March 
1963 between the J overm;ent of the 
Republic of Con~o (he reinafter referred 
to c.1 s Governm ent) and the United Nat ionsi 
(hereinafte r referred to a s U.N.) 

Wl:1._E:.~~, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
Stat es and the United Nations, it was 
a5 reed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Con6 o francs which 
acc rue to the United States Government 
pursuant to the A.:sricultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 

; the said Government of the United States: 
·· and the Governrnept of the Republic of : 

Congo, and : 

Wher~~, it was agreed that the 
Con5 o francs thus paid over to the U.N. 
will be used for grants to the 
Government for such priori ty 
expenditures to promote balanced _ 1 
economic development as may from time 
to time be a6 reed between the : 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Represent ative in 
the Republic of the Congo of the 
A6ency for International Development : 
of the United States Government, and 

WhereLs, it was agreed that the a 
Government and the U .N. shall a3ree : 
upon suitable procedures providing 
that expenditures in connexion with : 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the .Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

Bureau du Chef 
des Operations 
Ci viles - ON1JC 

Reference: 
Progr amme D-01.25 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu l e 25 mars 1963 
entre l e Gouvernement de l a RepubJ.i q_ue 
du Con6 o ( ci-apre s denommee "le Jouver­
nernent ") et · l 'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apre s denommee "1 'ONU"). 

Considerant q_ue, par un Memoramlum 
d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats- Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Etats- Unis a accepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations 
Unies 90 pour cent des sommes en fr~ncs 
congolais acquise s au Gouvernement des 
Etats-Unis en aiplic ation de l 1Accord 
relatif aux produits a6 ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d ' Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernen.ent pour 
des depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui au ront fait l'objet d'ac­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l'Agency for 
International Devel opment du Gouverne­
ment des Etats-Unis , 

Considerant qu'il a ete convenu que 
le Gouvernement et l'ONU determineraient 
d'un commun accord les procedures appro­
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le cas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de 1 1Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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Now, tLerefore, it is b.ere b,y 2,treed i 

':ietween the i-:, . .:r'ties heret o c.,,S foll ows i . . . 

1. 'I'J-1e 'c..J'.~ hereby °"6r..-::es t o ,~ x·,,nt 
to t he Govern~ ent CF j5,COO , OOO io~ the 
:i.;urrose of fin2.m cing·· t l1e· followin[s 
1 ro ject '.1:uproved by Title I. Count erp1,rt 
Cou:, i ttee 2.r;d L1ore fully desc r ~ bed. 

Lea v~rties ciU pr4sent ~oco r ci con­
viemJent sol e:i.rne l ler.;ent de c e q_ui su.i ti 

l. L' mm 3 1 engage pc,r l e _present 
2. cc o:rd a a.onne r z.u Gouve:r11er .. ent une 
sorui::e de }?C. 5~1 ouo· coo deDtines a, D,3SU·­

rer le fin~nc e~ent du proj et a~frouv~ 
p~r 1~ Commi ssion des fonds de contre-
partie du ~itre I, d~crit ci-d essous, 
confor~~ruent au bud6 et q_u i fi gure ci­
dessous, drns les conditions ot salon 
l es re __; le s ,3t procedures qu i S9nt de.Li·­

bc-J.ow~ in E,.ccorcl:.1nce wi t1. the. budg et 
bblow set forth, in t he llian~er 3nd unaer; 
t~1;.J ru.l os ':,nd :rrocedurrJs desc rib ed bPlow ~ 
·,1'h ich ~noject it is mutually &greed is 
0 iven priority r ut ing and is desi6 ned 
to"'promote balance econo1iic developn,ent 
in the Con.so • 

g , ni s s d.:.i.ns le present accord, l es deux 

BUDGET 

parties s ' etant mises d ' accord pour 
donner la priorite uudit projet, lequel 
est de nature~ favoriser le developpe­
ment economique equilibre du Con6 o. 

BUDGET 

2. This is a project in the amount • 
of CF 55,000,000 for the reconstruction 
of 15 South Katanga bridges. 

2. I1 s'ae,it d. 'un projet de FC 
53 000 000 destines~ l a reconstruction 
de 15 ponts au Sud- Katan6a . 

3. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonna teur 
Tresorier of the Gover1ment, 
accompanied by receipted bills:i 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
pa-yable and which will identify the 
goods or services financed &nd the 
project against which the ; oods and 
services are to be chare ed. 
Alternative ly, the U.N. will, upon such 
writt en r equest, ~nd accompanied by 
the s ame document at ion indicatin6 that 
payrr,ent ha..s not yet been ILade :i pay on 
beha lf of the Government to the payee, 

3. L'ONU versera le prix des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouverne□ ent dans le cadre du projet, 

i ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur la demande ecrite de l'Ordonnateur 
de l a tresorerie du Gouvernellient accom­
pagnee des memoires, feuilles de salai­
res et attestations acquittes ou d'au­
tres document s que ledit Ordonnateur de 
la tresorerie ~ura certifies exacts et 
payables et dan s lesquels les marchandi­
ses ou services dont l 'acquisitio.ns est 

, fin ancee seront i dent ifies ainsi que le 
. prix desdits marchandises et services. 

De son cote, 1 1 0NU, au re9u de la deman­
. de ecrite susmentionnee accompagnee de 
la meme documentation indi~uant que le 
paiement n'a pas encore eu lieu, versera 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N. all such 
information as the U.N. shall 
reasonably request concerning the 
agreed project and the expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. 
to review the . agreed project :rmd the 
utilization of the goods and services 
financed under the agreed project . The 
Governm~nt further agrees to furnish 
the U.N. with quarterly progress 
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reports by individual projects, and to 
permit access of the U.N. to the projed 
sites for the purpose of making 
appropriate on-site and completion 
inspections. 

au nom du Gouvernement le montant deman­
de au titulaire de la creance, personne, 
firrne ou agence . 

4. Le Gouvernerr,ent s'engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignements que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du projet qui fait l'objet de 
l'accord et au sujet des depenses rela­
tives ace projet, ainsi que les rensei­
gnements et 1 1 assistance voulus pour que 
l'ONU soit en mesure d 'examine r l edit 
projet et l 1utilisation des marchandises 
et services dont l'acquisition est finan­
cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
ment s'engage en outre a cornmuniquer a 
1 'ONU des rappor·t s trime striels relatif s 
a l' etat des travaux par projet et a 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou 
le pro jet es·0 execu Le , ai'..i.n J.e lui per­
mettre d ' effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et a l'achevement 
des travaux. 

5. The Government agrees to 5. Le Gouvernemen.t s I engage a eta-
maintain and·rnake available to the : · blir et a mettre a la disposition de · 
U.N. at its request adequate records, l'ONU, sur la demande de celle-ci, des 
books, accounts and reports concerning notes, livres? comptes et rappsrts suf-
the ·project, .for the duration of the fisants relatifs au projet pendant toute 
project? or until the expiration of la duree dudit projet, ou bien jusqu'a 
three years after final disbursements l'expiration d 'une periode de trois ans 
have been made, whichever is the later.: a compter du jour ou les derniers de-

: boursements ont ete ·effectues si cette 
derniere date est p0sterieure a la date 
ou le projet a pris fin. 

6. The Government . will not enter 
into obligations for the execution of : 
the project in excess of the amount set : 
in paragraph 1 hereof and by line of 
the budget attached hereto, it being : 
understood that a twenty per cent (200/o): 
transferability hetween line . items in : 
the budget will be permitted, and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper 

.. . 
funds. 

6 . Le Gouvernement ne contractera 
pas d'obligation d'un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la ligne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
et ant entendu qu : il est permis · de trans­
ferer d'une ligne a l'autre dudit bud6 et 
20 pour cent des montants respectifs • 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudit montant sera imputable sur sa pro­
pre tresorerie. 
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7. This agreement may be amended 
from time to time -by agreement between 
the parties hereto_. 

Executed in t :he .1. ty of Leopoldvi-lle, 

day of 

Government of the 
Republic of Congo 

United Nations 

Minister of Public Works 
A. - Delvaux 

t 7. Le present accord peut etre mo-
difie, de temps a autre, par accord 
entre les parties. 

: Fait en la ville · de Leopoldville, 

: le 

Pour le Gouvernement 
de la Republique du 

: Congo 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Unies 

.. . Ministre des Travaux publics 
A • . Del:vaux 

Director 
Bureau of Economic 
Coordination 

A. Succar 

Chief 
Civilian 

Operations 
B.F. Osotio-Tafall 

Directeur du Bureau 
de la coordination 
economique 
A. Succar 

Chef des Operations 
civil es 

B.F. Osorio-Tafall 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coordination 
J.P . Tona- Masesa 

Noted: US Government 

S. T. Baron 

. ' . 

. 
•· 

Directeur Assistant du 
Bureau de la coordination 
economique 
J.P. Tona-Masesa 

: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d'Amerique 

.. . 
S.T. Baron 

I ,, 



Office of the Chief 
of Civilian Operations 
mmc 

Referenceg 
Prog. D-04 . 42 

Title I 
Count erpart 
Committee 

PROJECT AGRb"'EMENT 

Ai:sreement ent ered into on 25 March 
1963 between the J overnri;ent of the 
Republic of Con;o (hereinafter r ef erred 
to as Government) and the United Nations; 
(herei nafter referred to as U.N.) 

Whereas, by a Memorandum of 
Understanding da ted 13 February 1962 
between the -Government of the United 
States and the United Nations, it was 
a5 reed by the Government of the United : 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Con6 o francs which 
accrue to the United States Government g 

pursuant to the .A,sricultural Commodities: 
~reernent dated 18 November 1961 between: 

.J the said Government of the United States: 
and the Governmeot of the Republic of : 
Congo, and 

Wher~~, it was agreed that the 
Congo francs thus paid over to the- U.N. 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
expenditures to promote balanced 
economic development as may from time 
to time be agreed between the 
Government and the U.N. in close co­
operation with the Represent ative in 
the Republic of the Congo of the 
A6 ency for International Development 
of the United States Government, and 

Where~s, it was agreed that the 
Government and the U.N. shall agree 
upon suitable procedures providing 
th~t expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the counterpart funds under 
the Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

. .. 

Bureau du Chef 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Programme D-04 . 42 

Tit r e I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PHOJET D'ACCORD 

Accord conclu l e 25 mars 1963 
entre le Gouvernement de la Republi que 
du Congo ( ci-apre s denommee "le Jouver­
nernent 11 ) et 1 1 Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denorr,mee "1 'ONU"). 

Considerant que, par un MemoranQum 
. d'accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouvernement des Etats- Unis et l'Orga­
nisation des Nations Unies , le Gouver­
nement des Etats- Unis a aocepte de re­
mettre a l'Organisation des Nations , 
Unies 90 pour cent des sommes en francs 
congolais acquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en a1plic ation de l'Accord 
relatif aux produits a6 ricoles conclu 
le 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d'Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Congo, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les francs congolais ainsi remis a l'ONU 
seront attribues au Gouverneaent pour 
de s depenses prioritaires de nature~ 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait l'objet d 1ac­
cords conclus de temp s a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l'Ag-ency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
le Gouvernernent et l'ONU determineraient 
d'un commun ·acc6rd-les procedures appro­
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le oas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de l'Ac­
cord en date du le juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernement, 
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lJow , theref ore , it is hereby agreed 
between the p ~rties hereto c s follow s : 

1. The UN hereby c::; rees to gr erit 
to the Goverrnr..ent CF. 10,000,000 for the 
purpo se of financing the following 
_p·ojcct approved by Title I Count e:r·ps:rt 
Comr,, i ttee end more fully described 

-2-

below? in accor dance with the bud.e,et 
below set forth, in the manner and under: 
the rul0s 11rid procedures de :JCrib ed be low: 
which project it is mutually a.,; r eed is 
g iven priority r at in.;s 3.nd is desi_~ne d 
to promote balance economic developr,.ent : 
in the Congo. 

BUDGET 

2. This is a pro ject in the amount 
of CF 10,000,000 for the construction 
of sanitation facilities in Elisabeth­
ville a•1111 communes. 

3. Payment of goods and services 
procured by the Government in connexion 
with the project will be paid by the 
U.N. · or reimbursed to the Government 
upon written request of the 0rdonnateur 
Tresorier of the Government, 
accompanied by receipted bills, 
payrolls, . ,vouchers, or other documents 
certified by him to be correct and 
payable and which will identify the 
goods or services financed and the 
project against which the goods and 
services a re to be charged. 
Alternatively, the U.N. will, ·uP,on such 
written request, and accompanied by 
the same documentation indicating that 
payment has n0t yet been made, pay on 
behalf of the Government to the payee, 

Les p~rties au present accord con­
vi ennent solennellement de ce qui suit~ 

1. LI 0NU s I ensa::,;e par le present 
accord 1 donner au-Gouvernement une 
somme do FC 10 000 000 destinee A asGu­
rer l e financ8ment du projet approuve 
~ar la Commi ssi on dei f onds de cont re­
~~rti e du Titre I, decrit ci-dessous , 
con:forn,ement c1.u budg·e t qui figure ci-­
de ssous , d~n s l es conditions e t se lon 
l es reg lea et p rocedures qui ,sont defi­
nies dans l e present accord, l es 6eux 
parties s 1etant mises _ d ' accord pour 
donner la priorite audit projet, lequel 
est de nature 1 favoriser le develoipe­
ment economique equili bre du Con0·0. 

BUDGET 

2 . Il s ' agit d'un projet de F'C 
10 000 000 destines aux travaux de 
voirie et d' a ssainissement des communes 
d'Elisabethville, 

3. L'0NU versera le prix des mar­
chandises et services acquis par le 

:Gouvernement dans le cadre du projet, 
ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur l a demande ecrite de l'0rdonnateur 
de la tresorerie du Gouvernement accom-
pagnee des memoires, feuilles de salai~ 
res et attestations acquittes ou d'au­
tres documents Que ledit 0rdonnateur de 

_la tresoreri e aura certifies exacts et 
payables et dans lesquels l e s ma rchandi­
ses ou · services dent l' ucquisition est 
financee seront identifies a insi que ie 
prix desdits marchandises et services. 

:De son cote, l'0IW~ au re9u de la deman­
de ecrite susmentionnee a ccompagnee de 
la rr.eme documentation indiquant que le 
paiement n 1 a pas encore · eu lieu, versera 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N. all 2uc.h 
information as the U. N. shall 
reasonably request conc erning the 
agreed project and the exp enditur es 
related thereto, and such information 
and assistance as wil l enable the u.n. 
to review the agreed project :r,nd the 
utilization of the goods and services 
financed under the agreed project. The 
Government -further agrees to furni sh 
the U.N. with quarterly progress 
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reports by individual projects, and to 
permit access of the U.N. to the projec1 
s i ta s for the purpose of making 
app ropriate on- sit e and completion 
in spections. 

au nor;i du Gouven: e□ ent le montant deman­
de au titulai re de la creance, personne , 
fi nne ou agence. 

4. Le Gouvernerr,ent s I engage 2, f o1., r­
nir a 1 1017:J tou s l e s renseignements que 
celle-ci pourra r aisonnablement demander 
au suj et du pro j et qui fait l'objet de 
l' accord et au su j et des depen ses r el a­
tives ace projet, a insi que les r ensei­
gnem9n~s et l'assistanc e voulus pour que 
1 'mm so:i.t en me su ~ce d 1 e:c~mi.ner ledi t 
pro jet e t l 1utili s~t i on des marchandi ses 
et services do:1t J ' c cqu j_ sition est finan­
ce e au tj~re d8 ce p~ojet. Le Gouverne­
men~ s' engage en out r e a comnn,miquer a 
.l 'ONU des r e:.:,por t3 trimest~~iels relat ifs 
a l ' etat d -:J:J t ·:-3.vaux pa: proje·c et a 
donn er acc~ G a ~ ·CEU sur le chanti er an 
le proJet a ~~ ~~~0 ~ G~ , ~~~n ~0 lui pe =­
net tre d 1 effeetur:3 :.' l es i nspectio:~rn a:ppro-­
priees sur ~ ~ te r rain et~ l'ach~verae~t 
des travaux . 

5. The Gover nmen-c agrees to 5. Lo G0:1V(-:::-·;1 e;-;i ent s I engage a et a--
maintain and -make avai l ab l e to the : · :bl :. ::.' et 2. mett~-0 0. :i.a d.:!.sp os i tion de · 
U.·N. at its request adequa.t e r ecords, l ' Offu' , sur l a de:nande de c elle-ci, des 
books, accounts and r eport s concerning notes, li·vr es~ comptes et rapp c.rt 3 suf-
the project, . for .the _duration o:f the fi sants roJ.atifs au pl'ojet pendant to·c1 t e 
project, or until the expirat ion of la dt:ree dudit p1·ojet > ou bien jusqu 'a 
three years after fina l disbursements l' expiration d'vne periode de t~ois ans 
h:i.ve been made, whichever is the l c:t'3r, : a compt o:i:- du jour ou les derniers d6--

: - bou:i:-sements oat et ~ effectues si cette 
derni~re date est p~sterieure l la dat e 
ou l e proj 8t a pris fin. 

6. The Government uill not enter 
into obligations for the execut i o~ of · : 
the project in excess of t he amoui~-:; set : 
in paragraph 1 hereof and hy line of 
the budget attached hereto, it being 
understood that a twenty per cent (20%) 
transferability between line it ems in 
the budget will be permitted, and the : 

6 . Le Gouvernement ne contracter~ 
pas d'obligation d'un montant depas sant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
mier du pre sent accord ni superieur, 
pour chac:_u e art:i.cle du budget, au mont ant 
qui figure sur la l j_6·ne correspondante 
dans le budget an.nexo au present accord , 
et ant entendu q~ 1il est permis de tran s­
ferer d ' une ligr.e a l 1 autre dudit bud6 et 

·20 pour cent des montants respectifs. 
Government ag rees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to it s own proper 
funds. 

~- Le GouveTnemer:rt convient en outre que 
toute ob:igati0n cont ract e e en excedeni 
dudit mcnt2r,: s er ~ i mputable sur sa pro­
p r e t re sore::'i e C 

... /ti. 
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7. This agreemBnt may be amended 7. Le present accord peut etre mo-
from •time to time by agreement between. : , difie, de temps a autre, par accord 
the parties hereto. entre les parties. 

Executed in the .Lty of Leopoldville, 

day of 

Government of the United Nations 
Republic of Congo 

Ministar of Public Works 
A. Delvaux 

Director Chief 
Burea1,1 of Economic Civilian 
Coordination. Operations 

Fait en la ville de Leopoldville, 

: le 

. Pour le Gouvernement Pour l'Organi-. 
de la Republique du sation des 

l Congo Nations Unies . . 

: Ministre des Travaux publics 
: A. Delvaux 
: 

• Directeur du Bureau Chef des Operations . 
: de la coordination civiles . economique . 

A. Succ?,r_ B.F. Osotio-Tafall A. Succar B.F. Osorio-Taf all 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coordination . 
J.P. Tona-Masesa 

Noted: US Government 

S.T. Baron 

Directeur Assistant du 
Bureau de la coordination 
economique 
J.P. ,Tona-Masesa 

: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d'Amerique 

S.T. Baron 

: . 



Of f ic e of t he Chi ef Refol.'Onc e g 

of C.i.vili an Oper c-:. t ion s Prograrn1.1e D-01. 24; 
owe • 

Title I 
.. Count er part 

Cor;n;, i tt ee 

PRO,JSCT . .,;WREE~lENT 

"· re err,ent enter ed. int o on 25 M>rch 
196 3 between the Gover nmint of t he 
Rep ubl tc bf Congo ( her ein2fter .r eferr ed g 

to ··.s Gove :r11rnent ) mid the ,Uni t ed. ; ~ 
J:-i. t i ons ( l1erei na f ter r ef e.1:ied-, to :~.ii:l U. JJ) i 

Where~s , by 'a Mo~ circtndum of 
',.mderst2:ridin6 :dc1t ed 13 Febr uc1 r y 1962 
bet ween. the Government of the Unit ed 
St ate s and ·th"¢ .trn·i tad Nations, it .wa s ·: 
agreed by the Government of the United 
States to grant to the Unit ed Nations 
90 per cent of the Congo francs which 
accrue to t he United St at e s Government 
pursuant to the A~riculturct l Commoditie s i 
~_ree~ent dat~d 18 _Novemb er 1961 1between; 
the said Government -of the United St at 13 s: 
and· the Governfilent of the Republic of 
Ccn6 o, and 

Whereas, it wa s agreed t hat t he : 

Bure i.,u du Chef 
de s Oper9.ti ons 
Ci vil es - ONUC 

Refer enc e : 
Progr amme D-01 . 24 

Titre I 
CoLlrn i ssi on des Fonds 
de Ccntrep2.rt i e 

acco r d con;lu l e 25 mars 1963 
entre l o Gouvcrne1,;ent de l a Republi q_ue 
du Congo ( ci -o.pres denor,J11Je0 "le Gouver­
ner;ient ") et l 10rgunisat i on des ~,:ti orn3 
Unics ( ci ~-apres denomu:ee 111 'ONU ") . 

, -.· ConsidESra_nt · qu a , pa.r un Iforno r andurn 
d ' accord du 13 fevri er 196 2 entre l e 
Gouvern emen:t de s Eta ts-Unis et l 'Orgu.- .. 
nisation de s Nations Unie s, l e Gouver­
nement de s Et ats- Unis a accepte de re­
mettre :"-_ 1 1 Organisation de s nations 
Unies 90 pour cent des somroes en francs 
congolais acquises au Gouverner.ient des 
Et ats- Uni s en application de l ' Accord 
r e l atif aux produits agricoles conclu 
l e 18 novembre 1961 entre le Gouve.rn·e- . 
rn ent de s Etats- Unis d I A1Arique et . le · 
Gouvern ement de la Republique du C0ngo, 

Considerant qu'il a ete convenu ~ue 
Con~o francs thus p~id _over to the 
U. N. will b~· used .for grants to t he 
Government for such priority 
expenditure.s · _to ,promote. balanced 
ec onomic developinent · as r.Jay from time 
to time be a.gre.ed between the 
Jovernment ·an;d the U.N. in close co­
operation wi't_h . the Represent ative in 
the Republic of _the Ct;ngo of the · 

· g les frenc s congolais ainsi remis :-- _l 'ONlJ 
seront attribues au Gouvernement p~ur~ 
des depen se s priorit aires de nature A 
f avori ser un deyelopperu ent econ6mique 
equilibre qui ~uront f ait l ' objet d ' ac-

A ,ency of International Development 
of the Uni te.d Sta tes Government, and 

W:1ereas, it W2.f3 agreed that the 
Government and t"he U .N. shall. 'agree 
upon suit1;1ble procedure s providing 
th,1t expenditures •in connexion: with 
the above~mentioned purpose s be made 
on the same principl es a s those in 
force for the count erpart funds under 
the A_reement between the U. N. and the 
Jovernment d~t ed 12 June 1961 1 

. cords conclus de ,t emps a autre entre 
l e Gouver nernent ·et 1 ' 0NU, en etroite 
collaborat i on avec le Rep·resentan-t dans 
l a Republique du Congo de 1 '1..gency: for 
International Development du .{}~uV"erne­
ment · des Etats-Unis; 

Considerant qu-' il a ete conve_nu qu e 
le Gouvern ement et l ' ONU .det erminerai ent 
d'un commun accord les procedures appro­

: · priees, a condition que l es depenses 
: . engagees aux fins susmentionnees soi ent 

soumises aux mern e s principes que ceux qui 
sont en vigueur d~ns le ca s des fonds de 
contrepartie qui f ont 1 1objet de l 1~cc ~rd 
en date du 12 juin 1961 oo~olu ontre 
l'ONU et l e Gouvernement, 

. . . /2 

j 



Now9 ther ef or e , i t i s her eby 2,gr eed 
between the pa r tie s he r eto as f ol l ows : 

1. The UN- her e_by a_; r ee s t o gr &.nt 
to t he Gover nGent CF 30 , 000 9 000 f or the 
pu r pose of f i nancing the foll owing 
I--To j ect app r oved by Title l Count or pr,rt 
Co1;,wi tt ee c:~nd mo r e fu l ly described 

-2-

Le s p ~r t i e s ~U pre sent acc ord con­
viennent so l ennellenient de ce qui sui t~ 

1- L' 01\fU s ' enga,:; e par le present 
accor d 2. donn·e r . c.u ·Gouve r nernent un e 
s orn~ e de FC 30 ObO 000 de st ines ~ ~ssu­
r er l e fi n:~cement du p ro j et approuve 
p&r 1~ Comrni ssion des fo nds de con t r e-
parti e du ~itre r; decri t ci- dessous , 
c onforrnement au bud.;e t qui f i 0·ur-e ci­
dessous , d:·~ns l e s c~ndi tions et se lon 
l e s re6 l es et :p r rlicedures q_ui sont dcfi -·· 

be low 5 i n acco r dance wi t h the budg 6t 
bel ow set f or th , in t he manne r Gnd under : 
the r ul es and procedure s described bel owj 
whi ch p r o j ect it i s raut u2- l l y ag r eed i s 
g i v~n pri or ity r ating and i ~ de sii ned • . ni es d~ns l e pr ~sent acc ord, l es deux 
to promote . ba l anc e economi c devel opDen t 
in the Con6 o. 

BUWET 

i. This is a project in the amount 
of CF 30,000,000 for the r epairs on the 
Leo-Kenge and Leo-Ka sangulu road s. 

3. Payment of g oods and services 
p roc tfrB d ~Y the Government in connexion 
with the project will be paid by t he 
U.N. or reimbursed to the Government 
upon 'written request of the Ord onnat eur 
Tresorier of the bovernment, 
accompanied by receipted bills, 
payrolls, vouchers, or other documents 
certified by him to be corr ect o.nd 
payable 2.00 whic:ti . will identify the 
goods or services financ ed and the 
project aga inst which the goods ~nd 
services ar e to be cha rged. 
Altern~tively, the U. N. will, upon such 
written request, and accompanied by 
the same document ation indic ating that 
payraent ha s not yet been made, pay on 
behalf of the Government to the paye e , 

p~rti es s ' e t ~nt mi ses d ' acc ord p our 
donner l a pri orite audit proj et, lequel 
e st de nat ur e .' f ,.voriser l e developp e­
r.1ent ec onomi que equilibre du Congo. 

BUDJET 

2. Il s ' 2,g it d'un projet de FC 
30 000 000 destines a l a r emise en et ut 
de s rout es Leo-Ke~g e et Leo-Ka sangulu. 

3. L'OliJU versera le prix des mar­
chandises et s er vic es acquis par l e 
Go uvernement dans le cadre du proj et , 
ou reLlboursera c e pr i x au Gouvernement 
sur l a demande ecri t e de l'Ordonnateur 
de l a tresor e rie du Gouvernement accom~ 
pagne e des memoires, feuill es de salai­
r e s e t at t est ations acquittes oµ d' au­
tre s document s que l edit Ordonna t eur de 
l a tre sor eri e aura certifi es exacts et 
payabl es et dans lesquels l e s marchandi­
se s ou ser v i ces don_t I ' a cquisiti on est 
fin anc ee se r ont identifi es a insi que le 
prix desdits marchandise s et s ervices. 
De son cote, l'ONU, au r e gu de 1a· g, eman­
de ecrite susm entionnee acc~mpagnee de 
l a meme document ation indiq_uant que l e 
pa i ~ment n' a p~s encore eu lieu, ve r ser a 



person, firm or age~cy, the amount 
claimed. 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N. all such 
information as the U.N. shall · 
reasonably r _equest concerning the 
agreed project and the expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. 
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to review the agreed project ~nd the 
utilization of the goods and services : 
finan~ed under the agreed project. The 

. Government further agrees to furnish 
the U.N. with quarterly progress 
reports by individual projects, and to 
permit access of the U.N. to the project 

au nolil du Gou,vern_elilent le uontant deman­
de au titulaire de la creance, personne, 
firme ou agence. 

4. Le Gouvernerr,ent s 'engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignements que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du projet qui fait l'objet de 
l'accord et au sujet des depenses rela­
tives a ce projet, ainsi que les r _ensei­
gnements et 1 1assistance voulus pour que 
l'ONU soit en mesure d'exarniner ledit 
projet et l'utilisation des marchandises 
et services dont l'acquisition est finan­
cee au titre de ce pro jet. Le Gouverne-

·ment SI engage en out re a cornmuniquer , a 
l 'ONU des rapports trimes'triels r _elatifs 
a l'etat des travaux par projet et a 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou sites for the purpose of making 

appropriate on-site and completion 
inspections •. ··· 

: . le projet est execute, afin de lui per-
: · mettre d' effectuer les inspection is appro­
: priees sur le terrain ~ta l'achevement 

des travau:x:. 

5. The Goyex:nment agrees to 
maintain and make available to the 

5. Le Gouvernement s' engage a eta­
: . blir et a mettre .a la disposition de. 

U.N. at its request adequate records, 
books, .. accounts and reports concerning 
the project·, for·· the du-ration of the 
project, or until the expiration of 
three years after final disbursements 
h<1ve been made, whichever is the later. : 

: · l'ONU, sur la demande de celle-ci, de~ 
notes, livres, comptes et rapp&rts suf­
fisants .relatifs au projet pendant, t .oute 
la duree dudit projet, OU bien jusqu'a 
l'expiration d 1une periode de trois ·ans 
a compter du jour ou les derniers de­
boursements ont ete effectues si cette 

6. The Government will not enter 
into obligations for the execution of : 
the project in excess .of the amount set: 
in paragraph 1 hereof and by line of 
the budget attached hereto, it being : 
understood that a twenty per cent (20%): 
transferability between line i:tems in : 
the budget will be permitted; and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper 
funds. 

derniere date est p~sterieure a la date 
ou le projet a pris fin. 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas d'obligation d 1un montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre~ 
mier du present accord :ni superieur~ 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la ligne correspondante 
dans le budget annexe au present accord, 
etant entendu qu 'il est permis de trans­
ferer d'une ligne ~ l'autr~ dudit ~~d~et 
20 pour cent des montants respectifs. 
Le Gouvernernent convient en outre que 
toute obligation contractee en excedent 
dudit montant sera imputable sur sa pro­
pre tresorerie. 

. .. I 4 



7. This agreement may be amended 
from time to. time by agreement . between 
the parties hereto. 

. Executed in the C.L ty of Leopoldville , 

25 day of March 196.3 

. Government of the 
Republic of Congo 

United Nations 

Minister of Public Works 
A. Delvaux 

Director 

.. 

Chief 
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a 7. Le present accord peut etre mo-
difie, de temps a autre, par accord 

: entre les parties • 

: ~ en la vi lle de Leopoldville, 

: le 25 mar s 1963· ·. 
I 

: 

: · 

Pour le Gouvernement 
de l a Republique du 
Congo 

Pour l'Organi­
sation des 
NationsUnies 

: : Ministre des Travaux publics 
: · A. Del vaux 
: . 

Bureau of Economic 
Coordination ' 

: Di recteur du Bureau 
de la coordination Civilian : 

Chef des Operat ions 
civiles 

A. Succar 

. . 
Assista~t Director · 
Bureau of Economic 
Coordination 
J.P. Tona- Masesa 

Noted: US Government 

S.T. Baron 

Ope r ations : 
B.F. Osotio-Tafall . .. 

. . . . . . . 

economique 
A. Succar 

Directeur Assistant du 

B.F. Osorio-Tafal l 

: .Bureau de la coordination 
: economique 
: J.P. Tona-Masesa 
: 
: 
= 
: 
: Vu par le Gouvernement des 

Etats-Unis d'Arnerique 
: 
: 
g 

: 
I . 

S.T. Baron 

. I 
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Office of the Chief 
of Civilian Operations 
ONUC 

Referenceg 
Frog. D-H .• 11 

Title I 
Counterp,art 
Committee 

· PROJECT .AG REEMENT 

Agreement entered into on 25 March 
1963 between the Government of the 
Republic of Congo (hereinafter referred~ 
to as Government) &nd the United N2tiont 
(hereinafter referred to as U.N.) 

Bureau du C:; .,f 
des Operations 
Civiles - ONUC 

Reference: 
Programme D-11.11 

Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

A<.;cord conclu ,le 25 mars 1963 
entre le Gouverpement de la Republique 
du Congo ( ci-apres denommee "Le, Gouver­
nement ") et l'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denor.omee 111 1 ONU"). 

Wt.ereas , by a Memorandu@ of Considerant ,Q,ue, par un :Memorandum 
Understanding dated 13 February 1962 : d' accord du 13 fevrier i962 entre le 
between the Government of the United : Gouvernernent des Etats-Unis et l'Orga-
States and the United Nations, it was nisation des Nations Unies, le Gouver-
agreed by the ·Jovernment of the United newent des Etats-Unis a accepte de re- , 
States to grant t ,o the United Nations rnettre a 1 1 Organisation des Nations 
90 per cent of the Con6o fra.ncs which Unies 90 pour cent des sommes en francs 
accrue to the United Stat~s Government congolais acquises au Gouverneruent des 
pursuant to the .Agricultural Commodi tiet Etat.s-Unis en app].ication de 1 1 Accord 
.Agreement dated lo Nover.1ber 1961 · rel ati,f aux produi ts agricoles conclu 
between the said Government of the · : le 18 novenbre 1961 entre le Gouverne-
United States and the Government of the: · went des Etats-Unis d'.Ar;,erique et le 
Republic of Con5o, and Gouvernement de la Republique du Congo, 

Wherea s, , it was agreed that . t -he 
Congo francs thus paid over to the 
U.N. will be used for c, r &nts to the 
Government for such prio~ity 
expenditures to pTornote ba_l anced 
economic development as may from time 
to time be agreed between the 
Government and the U.N~ in close co­
operation with the Representative in 
the Republic of t he Congo of the 
Agency of International · Development . 
of the United States Government, and 

Wherea s, it :was agreed that the 
Government and the U.N. shall ag ree 
upon suitable procedures providing 
that expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles a s those in 
force for the dounterpart , funds under 
the ·Agreement between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

. •· 

Considerant qu'il a ete , convenu que 
les francs congolais a.insi rernis e. 1 1 ONU 
seront attribues au Gouvernement pour . 
des depenses pri~ritaires de nature l 
f avoriser un developpement economique 
equilibre qui auront fait 1 1 objet d'ac­
cords conclus de temps~ autre entre 
le Gouvernement et 1 1·0NU; en etroi te 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Congo de l 'A -ency for 
International Developrnent -du ·Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Considerant qu 1il . a ete convenu que 
le Gouvernement et l'ONU determineraient 
d '.un commun 1,3,ccord les pr.vcedures appro­
.pcriees, ;' condition que les depenses 
engagees aux fins susrnentionnees soiQDt 
soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vi6ueur dans le cas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de.l'Accord 

~, en date du 12 juin 1961 conclu entre 
l'ONU et le Gouvernement, 



Now, therefore, it is hereby agreed-: 
bet.ween the parties hereto a s follows: 

1. The UN hereby eirees to grant 
to the 0overnrn~nt CF 3,000, 000 for the 
purpose of firiancin6 the following 
project approved . by Titler Counter_,Part: 

. . , . .. - Les parties au -present accord con­
vienn~rit solennellernent de ce qui suit: 

1. :L,'0NU s 1 engage par le present 
accord a donner au Gouvernement une 

. somme de FC 3 000 000 destines a assu­
rer le .. fi~ancement du pro jet approuve 
par l ti: · Commis.sion _des fonds de . contre­
partie du ~itre I, decr{t ci-dessous, 
conformement au budget qui figure ci­
dessous, duns les conditions et selQn 

Committee and more fully described . : 
bel6w, in accordance with the bµdg~t 
below set forth, in the n;anner and 
under the rules and procedures 
described b~low which project it is 
mutually agreed is given priority 
rating and is designed_ to promote 
balance economic deveH,priient in tp.e 

: . les reglE'3s et procedures qui sc;mt defi­
nies dans le pr~sent ac9ord, les deux 
parties s'etant mises d' accord pour 
donn er l a priorite audit projet, lequel 
est ·de nature e. favoriser le developpe­
r,ient ec onomique equili bre du Con6o. 

Con6o. 

BUIXJET 

2. · This. is a prcject in the amount: 
of CF- J,000,000 for the reconstruction: 
of Lenge bridge, for the re-opening of 
the Albertville-Kabalo-Kabon6o line . : 

·3• Pay.rr,ent of .;cods and services 
procured by the Jovernment in connexion; 
.with the pro-ject .will be paid by the 
. U. N. or .reimbursed. to the Government 
upon written request of the 
0rdonnateur Tresorier of the 

· aovernment, accompanied by receipted 
bill~, ~ &yrolls, vouchers, or other 
documents certified by him t~ be 
corre9t __ c:nd payable u.nd which will 
identify the good~ -0r -services 
:£:inanced and the pro.Ject : e.ga inst which : 
the goods and services o.re t:o be charge<l 
Alternatively, t :he .,.lJ • .iN. will, upon such 
written request, arid accornp~nied by 
the same documenj; ation indicati:r:ig thc.t : 
payment·. has. not yet_ been made, pay ·on . 

· behalf of the Government. to the payee ,.· : 

Bll)GET 

2. Il s' r,git d'un projet de FC 
3 000 000 destines aux travaux de recons­
truction du pent de Lenge,pour Ja remise 
en service de la ligne Albertville-Kaba­
lo-Kabon6o 

3. · L'0NU versera le prix des mar­
chandises et s ervices acquis par -le 
Gouvernernent dans le cadre du projet, 
ou remboursera ce prix au Gouverrienieht 
sur l a demande ecrite de l'0rdonnateur 
de la tresorerie du G9uvernement accom­
pagnee des memoires, feuilles de salai­
r e s et attestations acqui ttes ou d I au­
tres documents que ledit 0rdonnateur de 
la t ·resorerie aura certifies exacts et 
payables et dans lesquels les marchandi­
ses ou services dont l'acquisition est 
financee seront identifi~s ainsi que le 
prix desdits marchandises et services. 
De son cote, l'0NU, au re9u de la deman­
de ecrite . susmentionnee ctccompa.gnee de 
la rneme documentation indiquant que le 
pai en1ent n ' e. pas encore eu lieu, versera 

... /3 
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person, firm or agency, the amount 
claimed. 

au nom du Gouvernement le montant deman­
: de au titulaire de la creance, personne, 
1 firrne ou agence. 

4. The Government agrees to 
furnish to the U.N~ all such 
information as the U.N •. shall 
reasonably request concerning the 

.. . 

agreed project and the expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. 
to review the agreed project ~nd the 
utilization of the goods and services : 
financed under the agreed project, The 
Government further agrees to furnish 
the U.N. with quarterly progress 
reports by individual projects, and to 
permit access of the U.N. to the projec1 
sites for the purpo se of making : 
apprQpriate on~site and compl etion t 

inspe9tions. 

. : 

4. Le Gouverneffient s 1 engage a four­
nir a l'ONU tousles renseignements que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du projet qui fait l'objet de 
l'accord et au sujet des depenses rela­
tives ace projet, ainsi que les rensei­
g~ements et l'assistance voulus pour que 
l'ONU soit en mesure d'examiner ledit 
projet et l'utilisation des marchandises 
et services dont l'acquisition est finan-

. cee au titre de ce projet. Le Gouverne­
ment s 1engage en outre a communiquer a 
l 'ONU des rapports trfrnestriels relatifs 
a 1 1 etat des travaux par projet · et! 
donner acces a l'ONU sur le chantier ou 
le projet est execute, afin de lui per­
mettre d I effectuer les inspections appro­
priees sur le terrain et a l'achevernent 
des travaux • 

5. The Government agrees to 5. La Gouvernement s'engage ~ eta-
maintain and make available to the blir et a mettre ~ la disposition de 
U.N. at its request adequate records, : l'ONU, sur la demande de celle-ci, des 
books, accounts . . and r§lports concerning notes, livres, comptes et rapp-.rts suf-
the project, for the durat'ion of the : fisants r .elatifs au projet pendant toute 
project, or until the expiration of . la duree dudit :projet, ou bien jusqu 'a 
three years afte~ final disbursements 1 1 expiration d'une periode de trois ans 
have been made, whichever is the later.: . a compter du jour ou les ,derniers de-

: boursements ont ete effectues si cette 
derniere date est p•sterieure a la date 

: ou le projet a pris fin. 
I 

6. The Government will not enter 
into obligations for the execution of : 
the project ir. exqess of the amount set: 
in paragraph: hereof and by line of 

6. Le Gouvernernent ne contractera 
pas d'obligation d'un montant depassant 
celui qui est .indique au paragraphe pre­
mier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au montant 
qui figure sur la ligne correspondante 

_dans le budget annexe au present accord, 

the budget attached hereto, it being : 
understood t;;i.at a twenty per cent ( 20%) : 
transferabil~ty between line_ items in : 
the budget will be permitted, and the 
Government agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper 

et ant entendu qu 'il est permis de trana-
1' ferer d'une ligne a l'autre dudit bud5 et 
t 20 pour cent des montants respectifs. 

funds. 
: Le Gouvernement c·onvient en outre que 
: toute obligation contractee en excedent 

dudit rnontant sera imputable sur sa pro-
1 pre tresorerie. 

• •• / 4 



7. This agreement may be amended 
from time to time by agreement between 
the parties hereto. 

Executed in the c ~ty of Leopoldville, 

25 day of } ;3.rch 1963 

Government of the 
Republic of Congo 

United 

Minist,sr· of Public Works 
A. Delvaux 

Director 

Nations 

Chief 
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t 7. Le present accord peut etre mo-
: . difie, de temps a aut_re, :par accord 
: . entre las parties. 
: 
: Fait en l a ville de Leopoldville, 

: l e 25 mars 1963. 

l. . 

: 
l . • 
t 
:· 
., 

Pour le Gouvernement 
de l a Republique du 
Congo · 

Pour l'Organi­
sation des 
Nations Unies 

.: 1rfinistre des Travaux publics 
: . A. Delvaux 
: 

Bureau of Economic 
Coordination 

Civilian : 
Directeur du Bureau 
de la coordina~ion 
economique 

Chef des Operations 
civiles 

A. Succar 

Assistant Director 
Bureau of Economic 
Coordination 
J.P. Tona-Masesa , 

Noted: US Government 

S.T. Baron 

Operp.tions : 
B.F. Osot i o7 1afall 

: 

: 

A. Succar 

: Directeur Assistant du · 
.. : Bureau de la coordination 

. C ,. • economique 
: J.P. Tona-Masesa 
: 
: 
¥ 

: Vu par le Gouvernement des 
: Etats-Unis d 1Amerique, 

S.T. :Baron 

: 



Office of the Chief 
of Civilian Operations : 

Referenceg 
Prog. 

ON1JC Civ. Ope. Doc .30 
Title I 
Counterpart 
Committee 

PROJECT AGREEMENT 

Agreement entered into on -16 May 
1964 between the Governwent of the 
Republic of Con6 o (hereinafter referred 
to as Government) and the United Nations: 
(hereinafter referred to as U.N.) 

W~.5?r_~, by a Memorandum of 
Understanding dated 13 February 1962 
between the Government of the United 
States and the United Nations, it was 
a6 reed by the Government of the United 
States to grant to the United Nations 
90 per cent of the Con6 o fr~ncs which 
accrue to the United States Government 
pursuant to the ~ricultural Commodities: 
Agreement dated 18 November 1961 between: 
the said Government of the United States: 
a nd the Government of the Republic of 
Congo, and 

Wheie~, it was agreed that the 
Con6 o francs thus paid over to the U.N. 
will be used for grants to the 
Government for such priority 
ex1>enditures to promote ba lanced 
economic development as may from time 
to time be a3 reed between the 
Gov8rnment and the U.N. in close co­
operation with the Represent dtive in 
the Republic of the Congo of the 
A_; ency for Internationa l Development 
of the United States Government, and 

vfhe~, it was ag r eed that the 
Government and the U.N. shall 33 ree 
upon suitable procedure s providing 
t hut expenditures in connexion with 
the above-mentioned purposes be made 
on the same principles as those in 
force for the count_erpart funds under 
the Agreerr.ent between the U.N. and the 
Government dated 12 June 1961, 

. _ .. 

Bureau du Chef 
des Operations 
Ci viles - ON1JC 

Reference: 
Programme 

Doc. 30 des Op.Civ. 
Titre I 
Commission des Fonds 
de Contrepartie 

PROJET D'ACCORD 

Accord conclu le 16 mai 1964 
entre l e Gouvernement de la Republique 
du Congo ( ci-apre s denommee "le Jouver­
nernent ") et l'Organisation des Nations 
Uni es ( ci-apres denommee 111 1 ONU") . 

Considerant que, par un Memorand~m 
d ' accord du 13 fevrier 1962 entre le 
Gouverner.ient des Et ats- Unis et I 'Orga­
nisation des Nations Unies, le Gouver­
nement des Et a. ts- Unis a accepte de re­
mettre a l 1 0rganisation des Nations 
Unies 90 pour ce.nt des somrnes en francs 
congolais a cquises au Gouvernement des 
Etats-Unis en a1, plication de l 'Accord 
relatif aux produits a6 ricoles conclu 
le- 18 novembre 1961 entre le Gouverne­
ment des Etats-Unis d I Amerique et le 
Gouvernement de la Republique du Con6 o, 

Considerant qu'il a ete convenu que 
les fr ancs con..:solais ainsi rernis a l'ONU 
seront attribues au Gouvernefuent pour 
des depense s prioritaires de nature a 
favoriser un developpement economique 
equilibre qui &,uront fai t 1 ' ob jet d 'ac-­
cords conclus de temps a autre entre 
le Gouvernement et l'ONU, en etroite 
collaboration avec le Representant dans 
la Republique du Con~o de l'Agency for 
International Development du Gouverne­
ment des Etats-Unis, 

Considerant qu'il ~ ete convenu que 
le Gouvernenient et 1 'ONU determineraient 
d'un commun ac6ord les procedures appro­
priees, a condition que les depenses 
engagees aux fins susmentionnees soient 
soumises aux memes principes que ceux qui 
sont en vigueur dans le cas des fonds de 
contrepartie qui font l'objet de l'Ac­
cord en date du 12 juin 1961 conclu en­
tre l'ONU et le Gouvernernent, 

. .. /2 
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Now, therefore, it is hereby a~ r ees 
jebween the parti es hereto a s follows: 

1 . The UN hereby ag r ees to grant to: 
-~ he Gove':rnrnent CF 1'6, 466,200 for the 
purpose of financing the following 
project .approved by Title I Counterpart 
Committee and more fully described in 
Civ. Ops. Doc • .No. 30: Urgent works for 
protection on the shores · of Lake 
1l1a116 anyika 9 attached to, and made part 
of, this agreement , in accordance with 
the budget ·below set fo·rth, in the 
manner and under the rules and 
_p:ocedures described below, which project 
it is mutually agreed is given priority 
ra~_ing and is designed to promote 
bal anced economic develo~m~nt iri the 
Congo. 

BUDGET 

2. This is a project i n the amount 
o: CF 16,466,200 for the teuporary 
:r·epair of the bridge on the LU:SUYE river: 
a~ Albertville (1,161,200 CF); the 
80nstruction of a detour and the 
a8companying wo:cks at Alber';ville ( CF 
'730,000); the building of s ··;one dykes to: 
pTotect a road around the f actory 
;,'ILTISAF and the road from J;he airport 
t.o Albertville (6,375,000 CJ''); the 
p:cotection of the port of K2.lundu over a: 
ct ··_ s tance of 400 m. by a sto11e dyke 
(5,000,000 CF); Raising of t he protectiol! 
of the pumpin6 station of RJ~GIDESO in 
Albertville (3,200,000 CF). 

3 . Payment of goods an( services 
procured -by the Government jn connexion 
·,-r' th the project will be "pac d bY the 
U. N. or reimbursed to the Government 
upon written request of the Ordonnateur 
Tresorier of the Governmerit~ 
aG8ompanied by receipted qills 1 

payrolls, vouchers, or other documents 
Ge rtified by him to be correc t and · 
pc.;,yable and which will ident ify the 
goods or services financed and the 
project against which the good;s and 
service~ are to be charged . 
Al t ernatively , the U.N. will, upon ·such 
..r:-j_tten request, and accompc.nied by 
the same documentation indic ~ting th a t 
llD.ym13nt has not yet been made , pay on 
",cb.alf of the Government to the payee , 

Les parties au present accord con­
viennen~ solennellement de ce qui suit: 

1 . L'ONU s'engage par le present 
accord a donner au Gouvernement une sGm­
me de _FC 16 466 200 u0stinee n assurer 
le financement du projet approuve par l a 
Commission des Fonds de contrepartie du 
Titre I, decrit plus amplement dans le 
document des .. Op. Civ~ ·· ci-joint, No . 30; 
Travaux urgents de protecti-0n sur le Lac 
Tan.;anyika, qui fait _partie du present 
accord, conformement au budget qui figu­
re ci-dessous, dans les conditions et 
selon les r~gles et procedures qui sent 
definies dans le present accord, les 
deux parties s'etant mises d'accord pour 
donner la priorite audit pro jet, lequel 
est de nature a favoriser le developpe­
ment economique equilibre du. Congo. 

BUDGET 

2, Il s 1ag it d'un projet de FC 
. 16 466 200 destines a la refection provi­

soire du pent de la riviere LUBUYE a Al­
bert- ille (1 161 200 FC); la construction 
d'une devia tion de route et travaux acc es­
soires de routes a Albertville (730 000 FC)~ 
la protection par digues en enrochements 
d ' une route contournant l 1usine FILTISAF 
et de l a route de l'aerodrome a Albert­
ville (6 375 000 FC); la protection paT 
une digue en enrochements du Port de Ka-

_lundu sur 400 m. (5 O~O 000 FC); la sure­
levation de l a p rotection de la Station 
de pompc1ise de l a REGIDESO a Albertville 

. ( 3 200 000 FC) • 

3 , L'ONU versera l e prix des mar­
chandises et services acquis par le 
Gouvernement dans le cadre du projet 5 

, ou remboursera ce prix au Gouvernement 
sur la demande ecrite de l'Ordonnateur 

.de la tresorerie du Gouvernement accom­
pagnee ~es memoires, feuilles de salai­
.res et attest at ions acqui ttes ou d I au­
tres documents que ledit Ordonnateur de 

.la tresorerie aura certifies exacts et 

.payables et dans lesquels les marchandi-
ses ou serv.ices dont - 1 1 acquisition est 

-fin ancee se.ront identifies ainsi que le 
,prix desdits marchandises et services. 
-De son cote, l ' ONU, au re9u de l a deman­
,de ecrite susmentionnee accompagnee de 
la meme documentation indiquant que le 
paiement n'a pas encore eu lieu, versera 
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person, firm or agency, the amount 
claimedo 

4. The Government agrees to 
furnish to the U. N. all such 
information as the U.N. shall 
reasonably request concerning the 
agreed project and the expenditures 
related thereto, and such information 
and assistance as will enable the U.N. 
to review the agreed project and the 
utilization of the 6 oods and services 
financed under the agreed project. The 
Government further agrees to furnish 
the U. N. with quarterly progress 

-3-

reports by individual projects, and to 
permit access of the U. N. to the project: 
s ites for the purpose of y"dng 
appropriate on-site and completion 
inspections . t 

5. The uovernment agrees to 
riaintain and make avai lable to the 
U.N. at its request adequate r ecords, 
books , accounts and reports concerning 
the project, for the duration of the 
pro ject, or until the expiration of 
three years after final fisbursements 
have been made, whichever is the l ater . 

6. The Government will not enter 
into obli~ations for the execution of 
the project in excess of the amount set 
in paragraph 1 nereof and by line of 
the budget a ttach~d hereto, it being 
understood tha t a twenty per cent (20%) 
transferability between line items in 
the budget will be permitted, and the 
3overnment agrees that any obligation 
incurred in excess of the said amount 
will be chargeable to its own proper 
f unds. 

au nom du Gouvernement le montant dernan­
de au titulaire de la creance, ~ers?nne, 
firrr,e ou a5 ence . 

4. Le Gouvernement s 1engage a four­
nir t l ' ONU tousles renseignements que 
celle-ci pourra raisonnablement demander 
au sujet du 1,rojet qui f'ait l ' objet de 
l' accord et au sujet des depenses rel a­
tives a ce prpjet, ainsi que les rensei-· 
gnements et 1 1 assistance voulus pour q_ne 
l'ONU soit en mesure d ' examiner ledit 
projet et l ' utilisation des marchandi ses 
et services dont l ' acquisition est finan­
cee au titre de ce projet . Le Gouverne­
ment s 1 en6age en outre a communiquer a 
l'ONU des r apports trimestriels relatif s 
a l'etat des travaux par projet et a 
donner acces 2, l ' ONU sur le chantier ou 
le pFojet est execute, afin de lui per­
mettre d ' effectuer les inspections appro­
priees sur l e terrain et a l 1a chevement 
des travaux . 

5. Le Gouvernement s ' enbage a eta­
blir et a mettre 2 la disposition de 
l ' ONU, sur la demande de celle- ci, des 
notes, livres, comptes et rapports suf­
fisants relatifs au projet pendant tout e 
la duree dudit projet, ou bien j u squ ' a 
l ' expiration d 1une periode de trois ans 
a compter du jour ou les derniers de­
boursements ont ete effectues si cette 
derniere date est posterieure a la date 
oU le projet a pris fin . 

6. Le Gouvernement ne contractera 
pas d ' obligation d ' uu montant depassant 
celui qui est indique au paragraphe pre­
r11ier du present accord ni superieur, 
pour chaque article du budget, au mont ant 
qui fi6ure sur la ligne correspondante 
dans l e budget annexe au present accord, 
etant entendu qu'il est permis de trans­
ferer d 1une ligne a l ' autre dudi t budget 
20 pour cent des montants respectifs . 
Le Gouvernement convient en outre que 
toute obligation contractee en exedent 
dudit montant sera imputable sur s a pro­
pre tresorerie . 
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7. This agreement L1ay b A amended 
f.:---om time to time by agreerr;ent b et we en 
the pRrti c s hereto. 

:~xe cut ed in t he '.L t y of Leopoldvil l e , 

day of 

0overnment of the 
~tpublic of Congo 

Uni t 0d lfatj_ons 

Mini$ta:F of Public Work s 
A. Delvaux 

:Director Cl1ic f 
Civilia n 
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Eureau of Economic 
Coordination 

A, Succar 
()J~ s :ca t ion s 

B.F. Os ot io-Tafal1 

Assistant Director 
il11 _· e2.u of Economic 
Coordina tion 
.J.P . Tona~Masesa 

Ko t ed~ US Government 

S.T. Baron 

7, Le pre sent a ccord p eut ~tre mo­
difi e , de temp s a autre , pa r a ccord 
entre l es p arties. 

Fa i t ~n l a ville de Leop0l dvill e , 

l e 

Pour le Gouvernem ent 
de l a Repub liqu e du 
Congo 

Pour 1 'Orga,:1i -­
s a tion des 
Nat i on s Unie;~ 

Ministre de s Travaux publics 
A. Delvaux 

Di rcct eur du Bureau 
de l a coordination 
e conomique 

A. Succ a r 

Chef de s OperatioL~ 
civil0 s 

B.F. Osorio-Taf'all 

Directeur As s ist ant du 
Bureau de la c oordination 
econoruiqu e 
J.P. Tona- Masesa. 

Vu par l e Gouvernem en t des 
Eta t s-Uni s ct 1Aruerique 

S.T. Baron 



Bureau du Chef des 
Operations civiles 
de l ' ONUC 

Commission des fonds 
de Contrepartie du Titre I 
Doc . No : 30 des Op . Civ o 

PROJET DE REF'ECTION ET DE PROTECTION 
D'OUVRAGES SUR LE LAC TANGANYIKA 

PRESLHTE 1\ L.\. COMH SSION DES FONDS 
DE CONTREPARTIE DU TITRE I 

L .T..~tre du pro jet: Travaux urgents de protection sur l e :::,ac Tanganyika 

2. Lieu d ' execution : Province du Nord Kat anga (Rives du Lac Tanganyika) 

!; • .~e des travaux: Il s I agi t du financ ement des travaux sui vant s: 

4. Cout estimatif : 

1 - Refect i on pr ovi soire du pont de la riviere LUBUYE 
a ~lbertvi ll e (1 . 161.200 FC) 

~ - Constructi on d'une deviation de route et travaux 
accessoires de rout es a Albertville (730 .000 FC) 

J - Protection par di~ues en enr ochements d 'une rout e 
cont ,.'urnant 1 1 usine li'ILTISAF et de la route de 
l 1 aerodrome a ~lbertville ( 6 .375.000 FC) 

4 - Protection par une digue en enrochements du Port de 
Kalundu sur 400 m. (5.000.000 FC) 

5 - Surelevation de la prot ection de la Station de 
pompage de la REJIDESO a Albertville (3.200 . 000) 

5o fourcent age en devisesg 

13~ pour frais ~enerdux exterieurs en plus de l' at tributi on de licenc e 
d 1 i mportation pour pieces de rechange ~ mat eriel et mat eriaux . 

6. Del ai d 1 executi on : 2 mois ~ partir du debut du mo i s de juin 1964 

7. Demarrage de s travaux: Immediat eme nt ap re s signature des contrats r espectifs 

8. Priori t e du projet: Elevee en raison de 1 1urgence necessaire pour reparer 
les degats dus aux inondations. 

9. Justification des travaux& 

La province du Nord Kat anga e st de j a eprouvee par les inondations provoqu ecN 
par l a forte crue du Lac Ta.nganyika . 
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· Ce. projet col)lprend 10, refection des rout es et ouvrages l es plus atteints 
et les plus vitaux, et aussi des travaux de protection indispensables 
contre le peril imminent des fort es houles prevues . Ces houles risquent 
d ' etre devastatrices en r a ison de la conjonction des forts vents du Sud 
de la s ~ison prochaine et du niveau tr~s eleve des eaux du l a c . 

Ence qui concerne . l a protection du Port de KALUNDU1 il est r appele que 
celu i - ci commande actuellement les mouvements d ' import-export de l a region 
de BUKAVU. La mise hors service signifierait p.'.lr consequent, l ' c: sphyxie 
economique de cette region . 
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BENSl :IGNEMENTS GENEBltUX SUR LE PROJET 

1. Comment les travaux seront- ils effectu es? 

L'urgence du projet conduit 2, confier ces travaux aux Entreprises local es 
les plus qualifiees et qui disposent sur pl ace du materiel necessaire sui­
vant differents marches de gre a gre . 

2. J_a-t-il des entrep:eneurs disponibles pour effectuer ces travaux? 

Les travaux aux tro~s premiers postes du paragraphe 3 ci-dessus seront 
confies a 1 1 Associ a -: ion Momentanee AlJ:XELTBli.-VERTICCHIO d I Albertville. 

La pr otect ion du Po: t de KALUNDD prevue au 4e poste sera confiee a ii.MSAR 
:Association Mornent L nee SAFRICAS-RUVIR) de BUKAVU. 

La surelevation de ~a protection de la St ati on de pornpage sera confiee a 
l'Entreprise VERTIC 1 HIO qui termine la premiere tranche de cette prot ect ir 

3 . Qui adju0 era les trDvaux? 

Le Ministre des Tra, 3-PX Publics, sur avis du Conseil des 1.1.djudications, 
accord era les marchf s par lettre de commande. 

/1_ . 9,ui sera charg_Ld~r.:urvej.ller_ux_ecution du :erojet? 

Les experts de l 10NL:: surveilleront l'execution des travaux. 

5. Les materiaux et l~_~a in-d 1 £euvre l ocale sont disponibles 

6. Les autorites loc al es acceptent-elles ce projet? 

Les autorites de l a ?rovince sont d 1accor d sur l e projet: La demande de 
c r edi t est introduii.:i avec l 1 accord du I''partement des Travaux publics. 
C1 est un projet offiJiel . 


